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Tension

Système de coupe

Vitesse du moteur de la lame

Largeur de coupe

Réglage de la hauteur de coupe

Passage le plus étroit possible

Consommation d'énergie pendant la coupe

Pente maximale de la zone de coupe

Capacité de fonctionnement : Mode de chargement automatique 

(en fonction des spécifications du produit)

Capacité de travail : Tondre et laisser tomber 

(en utilisant une seule fois une batterie)  

Capacité de travail : Tondre et laisser tomber (en cas d'utilisation répétée)

Wi-Fi : bande de fréquence de fonctionnement

Wi-Fi : puissance d'émission maximale

BLE : bande de fréquence de fonctionnement

BLE : puissance d'émission maximale

GNSS : bande de fréquences de fonctionnement

GNSS : Puissance d'émission maximale

SPÉCIFICATIONS

TONTE

Longueur

Largeur

Hauteur

Poids (sans batterie 4.0 Ah)

DIMENSIONS

  21.65'' (55 cm)

 14.88'' (37.8 cm)

  9.65'' (24.5 cm)

18.19 lbs (8.25 kg)

  

3 lames de coupe pivotantes

3400 RPM

7'' (18 cm)

1,2''-3,1'' (30-80 mm, 6 positions)

≥3,3’ (1 m)

43 W±20 %

20°

1615 pieds carrés

Tondeuse à gazon robotisée

Station de base

Adaptateur électrique

CLASSIFICATION IP

  IPX4

IPX4

IPX4

21.6 V

Jusqu'à 1/6 acre

861 pieds carrés

2400 MHz~2483,5 MHz

19 dBm

2400 MHz~2483,5 MHz

10 dBm

GPS : L1, L5

BDS : B1l

GLONASS : G1

Galileo : E1, E5a

Réception
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SPÉCIFICATIONS

Numéro de modèle

Tension de la batterie

Capacité de la batterie

Type de batterie

Poids de la batterie

PACK BATTERIE

24LB4005-CN

24 V         

4.0 Ah

Lithium-Ion

0,7 kg

Niveau de puissance acoustique (LWA) mesuré

Incertitudes sur les émissions sonores KWA

Niveau de puissance acoustique (LWA) garanti

Niveau de pression acoustique (LPA) à l'oreille de l'opérateur

Les déclarations d'émissions sonores sont conformes à la norme EN 50636-2-107:2015.
Émissions sonores dans l'environnement mesurées en puissance acoustique (LWA) conformément 
à la directive européenne 2000/14/CE. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les 
variations de production ainsi que les variations par rapport au code d'essai de 1 à 3 dB(A). 
Incertitudes sur le bruit de pression acoustique KpA, 2-4 dB(A).

ÉMISSIONS SONORES MESURÉES DANS L'ENVIRONNEMENT EN TANT 
QUE PUISSANCE ACOUSTIQUE

65,4 dB(A)

3 dB(A)

68 dB(A)

54,4 dB(A)

Type de batterie

Alimentation

Courant de la station de recharge

Longueur du câble d'alimentation

Durée de charge (batterie complètement déchargée)

SYSTÈME ÉLECTRIQUE

24 V Max Lithium-Ion, 4.0 Ah

100-240 V

2.0 A

33’ (10 m)

2 heures
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SPÉCIFICATIONS

Première opération
Le VBRM701i4 Plus est conçu pour détecter l'herbe et se déplacer dans les zones qu'il identifie 
comme étant de l'herbe. S'il ne voit pas de limite claire, il continuera à se déplacer dans les zones 
hors de la pelouse et dans les plantes qu'il peut identifier comme étant de l'herbe. Le fait de tailler 
le bord de la pelouse avec un coupe-herbe avant l'utilisation permet de mieux définir le bord de la 
pelouse. Lors de la première utilisation sur une nouvelle pelouse, il est important de surveiller le 
robot lorsqu'il détecte les bordures pour voir où la définition des limites doit être améliorée. Nos 
instructions ont été rédigées pour vous aider à obtenir les meilleurs résultats. Elles fournissent 
également des idées utiles pour les bordures temporaires ainsi que des exemples sur la façon de 
définir une meilleure bordure de pelouse en toutes saisons.

POUR VOTRE SÉCURITÉ : LISEZ ATTENTIVEMENT ET COMPRENEZ TOUTES LES 
INSTRUCTIONS.

A propos de ce produit
Merci d'avoir choisi le robot tondeuse LawnMaster® VBRM701i4 Plus. Cette tondeuse tondra de 
manière autonome pelouse selon un schéma aléatoire avant de retourner à la station de base 
pour recharger la batterie. La tondeuse tondra et chargera alternativement pendant la durée de 
travail sélectionnée, avant de retourner à la station de base pour se mettre en veille jusqu'à la 
prochaine période de travail programmée. La tondeuse détecte l'herbe pour savoir où tondre et 
est également équipée de capteurs à ultrasons qui détectent les obstacles plus élevés tels que 
les arbustes et les clôtures. Pour un bon fonctionnement, la pelouse doit être délimitée par des 
bordures plates telles que des pavés ou des bordures surélevées. Lorsque la tondeuse ne détecte 
pas d'herbe ou rencontre un obstacle, elle change d'itinéraire de manière aléatoire et recommence 
à tondre dans une nouvelle direction. La tondeuse peut être déplacée vers différentes zones de 
pelouse à condition qu'elles soient définies comme décrit dans ce manuel d'instructions.

La tondeuse utilise une batterie MX 24V détachable qui est compatible avec tous les produits de 
la gamme LawnMaster® 24V. Une herbe trop longue ou trop humide peut avoir un impact sur les 
performances. Il est donc important de maintenir un programme de tonte régulier afin de maîtriser 
la croissance et d'obtenir une pelouse soignée.

Cette tondeuse peut être contrôlée à distance à l'aide de notre application OcuMow® et nécessite 
une connexion réseau Wi-Fi.



5

FR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION. À CONSERVER POUR 
TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE  

FORMATION
■  Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les commandes et l'utilisation 

correcte de la machine. 
■ 	Ne laissez jamais des personnes ne connaissant pas ces instructions ou des enfants utiliser la 

machine. Les réglementations locales peuvent limiter l'âge de l'opérateur.
■ 	L'opérateur ou l'utilisateur est responsable des accidents ou des risques encourus par d'autres 

personnes ou leurs biens.
■ 	Il incombe à l'opérateur ou à l'utilisateur d'informer ses voisins des risques encourus. Gardez 

une distance de sécurité par rapport à la machine lors de son utilisation. 
■ 	Si votre pelouse est ouverte sur la rue et/ou sur vos voisins, vous devez être présent pendant 

le fonctionnement de la tondeuse afin d'empêcher les autres d'accéder à votre pelouse. Sinon, 
vous devez protéger votre pelouse ou la clôturer de manière à ce que les autres n'aient pas 
accès à la tondeuse pendant qu'elle fonctionne. 

■ 	Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et 
de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable de leur sécurité. Les enfants 
doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

IMPORTANT !

Le robot tondeuse peut être dangereux s'il n'est pas utilisé correctement.

AVERTISSEMENT 

N'utilisez jamais le robot tondeuse lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des 
animaux, se trouvent dans la zone de coupe.

AVERTISSEMENT 

PRÉPARATION
■  Assurez-vous que la zone de pelouse est définie comme indiqué dans les sections Préparation de 

la zone de tonte et Définition de la zone de tonte.
■  	Inspectez régulièrement l'endroit où la machine doit être utilisée et retirez tous les cailloux, bâtons, 

fils, jouets d'animaux et autres objets étrangers.
■  	Effectuez périodiquement une inspection visuelle pour vérifier que les lames, les boulons de lame 

et l'ensemble de coupe ne sont pas usés ou endommagés. Remplacez les lames et les boulons 
usés ou endommagés par jeu afin de préserver l'équilibre.

■  Sur les machines multibroches, faites attention car la rotation d'une lame peut entraîner la rotation 
des autres lames.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

FONCTIONNEMENT
■  Ne laissez pas la machine fonctionner sans surveillance si vous savez qu'il y a des animaux 

domestiques, des enfants ou des personnes à proximité.
■  N'utilisez jamais la machine si les protections sont défectueuses ou si les dispositifs de sécurité, 

par exemple les déflecteurs, ne sont pas en place.
■  	Ne pas mettre les mains ou les pieds à proximité ou sous les pièces en rotation. Ne pas toucher 

les pièces mobiles dangereuses avant qu'elles ne soient complètement arrêtées
■  	Ne jamais soulever ou porter une machine lorsque le moteur est en marche.
■  	Toujours éteindre l'interrupteur marche/arrêt et retirer la batterie :

- Avant d'éliminer un blocage ;
- Avant de vérifier, de nettoyer ou de travailler sur la machine.

■  	Il est interdit de modifier la conception originale de la tondeuse. Toute modification est effectuée à 
vos risques et périls. 

■  	Évitez d'utiliser la tondeuse et ses périphériques par mauvais temps, en particulier lorsqu'il y a un 
risque de foudre.

■  	N'utilisez pas la tondeuse à d'autres fins que la tonte de la pelouse.
■  	En cas d'accident ou de panne pendant que la tondeuse coupe la pelouse, appuyez 

immédiatement sur le bouton STOP. 
■  	Ne placez rien sur la tondeuse. Ne laissez jamais des personnes ou des animaux s'asseoir sur la 

tondeuse.
■  	N'utilisez pas la tondeuse si l'interrupteur marche/arrêt ne fonctionne pas.
■  	N'utilisez pas la tondeuse lorsqu'un système d'arrosage est en marche. Veillez à ce que la 

tondeuse et système d'arrosage ne fonctionnent pas en même temps. Ne lavez pas la tondeuse à 
l'eau courante et ne l'immergez pas dans l'eau. Ce produit n'est pas étanche.

■  	Lorsque la tondeuse n'est pas utilisée, éteignez-la toujours à l'aide de l'interrupteur marche/arrêt.
■  	Le robot tondeuse ne doit jamais être stocké, utilisé ou chargé à des températures inférieures à 0°C 

(32°F) ou supérieures à 50°C (122°F). Cela pourrait endommager le produit ou la batterie
■  	Ne tondez qu'à la lumière du jour ou sous un bon éclairage artificiel. La tondeuse a besoin d'une 

bonne lumière pour identifier correctement la zone à tondre.
■  	Évitez d'utiliser la machine dans de l'herbe très longue ou mouillée. 
■  	Ne jamais utiliser la machine dans ou à proximité d'environnements explosifs et/ou inflammables.
■  	Ne pas utiliser la machine pieds nus ou avec des sandales ouvertes. Portez toujours des 

chaussures solides et un pantalon long.
■  	Sur les pentes, il faut toujours être sûr de ses appuis. 
■  	Mettez toujours le moteur en marche conformément aux instructions, en gardant les pieds à l'écart 

de la ou des lames.
■  	Des panneaux d'avertissement sont placés autour de la zone de travail de la tondeuse à gazon 

robotisée si celle-ci est utilisée dans des zones publiques. Les panneaux comportent le texte 
suivant :

     Attention ! Tondeuse à gazon automatique ! Ne pas s'approcher de machine ! Surveiller les 
enfants !

ENTRETIEN ET STOCKAGE
■  Veillez à ce que tous les écrous, boulons et vis soient bien serrés pour que la machine fonctionne 

en toute sécurité. 
■ 	Remplacer les pièces usées ou endommagées pour des raisons de sécurité. 
■ 	N'utilisez que les lames de rechange recommandées par le fabricant.
■ 	En cas de contact avec des électrolytes provoqué par une fuite de la batterie, rincer la zone 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

affectée avec de l'eau/un agent neutralisant pendant plusieurs minutes. Consulter un médecin en 
cas d'ingestion, de contact avec les yeux ou d'irritation cutanée persistante.

■ 	L'entretien de la machine doit être effectué conformément aux instructions du fabricant. 
■ 	En cas de vibrations anormales, arrêtez la tondeuse, retirez la clé de sécurité et la batterie et 

vérifiez que la lame n'est pas endommagée. Remplacez les lames par jeu complet pour préserver 
l'équilibre. Si les vibrations persistent, contactez le service clientèle.

■ 	Utilisez des gants épais lors de l'inspection ou de l'entretien des lames.
■ 	Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
■ 	N'utilisez pas la tondeuse si la lame de coupe est endommagée. Remplacez la lame de coupe.
■ 	N'utilisez que l'équipement et les accessoires d'origine. Il est interdit de modifier la conception 

originale de la tondeuse. Toute modification est effectuée à vos risques et périls.
■ 	Retirez toujours la batterie avant de ranger la tondeuse.

TRANSPORTS
Dans la zone de travail :
■  Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter la tondeuse. Utilisez la poignée de transport pour 

transporter la tondeuse. Portez la tondeuse en éloignant le disque de la lame du corps.
Longues distances :
■  Lorsque vous transportez votre tondeuse sur de longues distances, appuyez sur le bouton STOP 

et éteignez la tondeuse à l'aide du bouton d'alimentation.
■  IMPORTANT ! Il est recommandé de conserver l'emballage d'origine afin d'éviter tout dommage 

pendant le transport sur de longues distances.

PACK BATTERIE
■  Cette batterie est uniquement compatible avec les chargeurs LawnMaster® 24LFC14-ETL, 

24LFC02-ETL ou 24LSC01-ETL.
■  Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le fabricant et mentionné dans ce manuel. 

Un chargeur adapté à un type de batterie peut présenter un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé 
avec un autre type de batterie. 

■  Ne placez pas les tondeuses à gazon alimentées par batterie ou leurs batteries près d'un feu ou 
d'une source de chaleur. Vous réduirez ainsi le risque d'explosion et de blessure.

■  Ne pas ouvrir ou mutiler la batterie. L'électrolyte libéré est corrosif et peut provoquer des lésions 
aux yeux ou à la peau. Il peut être toxique en cas d'ingestion. Des fumées peuvent être émises. 

Ne soulevez pas la tondeuse lorsqu'elle est garée dans la station de base. Vous risquez 
d'endommager la station de recharge et/ou la tondeuse. Appuyez sur le bouton STOP et sortez la 
tondeuse de la station de base avant de la soulever.

AVERTISSEMENT

Débranchez toutes les connexions à la station de base (alimentation électrique) s'il y a un risque 
d'orage.

AVERTISSEMENT
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Dans de telles situations, se déplacer dans un endroit bien ventilé, de préférence à l'extérieur, et 
demander une assistance médicale en cas de malaise.

■  Ne jetez pas les batteries au feu. Elles exploseraient ou couleraient et provoqueraient des 
blessures. Le liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.

■  N'écrasez pas, ne faites pas tomber et n'endommagez pas le bloc-batterie. N'utilisez pas un 
bloc-batterie ou un chargeur qui est tombé ou a reçu un coup violent. Une batterie endommagée 
est susceptible d'exploser. Mettez immédiatement au rebut de manière appropriée une batterie 
tombée ou endommagée.

■  Les piles peuvent exploser en présence d'une source d'inflammation, telle qu'une veilleuse. Pour 
réduire le risque de blessures graves, n'utilisez jamais un produit sans fil en présence d'une 
flamme nue. Une batterie qui explose peut projeter des débris et des produits chimiques. En cas 
d'exposition, laver immédiatement avec de l'eau.

■  Dans des conditions d'utilisation ou de température extrêmes, une fuite de la batterie peut se 
produire. Si le liquide entre en contact avec la peau, lavez-la immédiatement avec de l'eau et du 
savon. Si le liquide entre en contact avec vos yeux, rincez-les à l'eau claire pendant au moins 10 
minutes, puis consultez immédiatement un médecin. Le respect de cette règle réduira le risque de 
blessures graves.

■  Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la de tout objet métallique tel que trombones, 
pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques susceptibles d'établir une 
connexion d'une borne à l'autre. La mise en court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer 
des brûlures ou un incendie.

■  N'exposez pas une batterie ou une tondeuse au feu ou à une température excessive. L'exposition 
au feu ou à une température supérieure à 130°C (265 °F) peut provoquer une explosion.

■  Ne modifiez pas et n'essayez pas de réparer la tondeuse à gazon ou la batterie (en tant 
qu'appareil), sauf si cela est indiqué dans les instructions d'utilisation et d'entretien.

■  Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la batterie ou la tondeuse en dehors 
de la plage de température spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou à des 
températures en dehors de la plage spécifiée peut endommager la batterie et augmenter le risque 
d'incendie.

■  Tous les travaux d'entretien de l'outil doivent être effectués par un réparateur qualifié qui n'utilisera 
que des pièces de rechange identiques. Cela permet de garantir la sécurité du produit.

CHARGEUR DE BATTERIE
■	 Pour réduire les risques de blessures, ne chargez que les piles rechargeables lithium-ion 

spécifiées. D'autres types de piles risquent d'éclater et de provoquer des blessures ou des 
dommages.

■	 Gardez le cordon et le chargeur à l'écart de la chaleur pour éviter d'endommager le boîtier ou les 
pièces internes.

■	 Ne pas utiliser le chargeur avec un cordon ou une fiche endommagé(e), ce qui pourrait provoquer 
un court-circuit et un choc électrique. Si le chargeur est endommagé, cessez immédiatement de 
l'utiliser. Remplacer le chargeur par un appareil identique, comme indiqué dans la liste des pièces 
de ce manuel.

■	 N'utilisez pas un chargeur qui est tombé ou qui a reçu un coup violent.
■	 Ne pas démonter le chargeur. Confiez-le à un centre de service qualifié pour qu'il le vérifie ou le 

remplace. Un réassemblage incorrect peut entraîner un risque d'électrocution ou d'incendie.
■	 N'abusez pas du cordon du chargeur. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, tirer.
■	 Tenir le cordon à l'écart de la chaleur, de l'huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles. 

Les cordons endommagés ou enchevêtrés augmentent le risque d'électrocution. Si le cordon du 
chargeur est endommagé, remplacez le chargeur par un modèle identique, comme indiqué dans 
ce manuel.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

■	 Un chargeur adapté à un type de batterie peut présenter un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé 
avec un autre type de batterie.

■	 Chargez la batterie à une température de charge normale comprise entre 4°C (40°F) et 38°C 
(100°F)

INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ DE LA STATION DE CHARGE
■	 Ne pas utiliser de piles non rechargeables !
■	 Ne pas utiliser la station de charge avec un cordon ou une fiche endommagé(e), ce qui pourrait 

provoquer un court-circuit et un choc électrique. Si elle est endommagée, cessez immédiatement 
de l'utiliser. Remplacer la station de charge par un appareil identique à celui indiqué dans la liste 
des pièces de ce manuel. Si le cordon d'alimentation de cet équipement est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, un agent du service clientèle du même fabricant ou une personne 
pleinement qualifiée afin d'éviter tout risque.

■	 La station de charge ne doit être utilisée qu'avec les piles d'origine appropriées. Le chargement 
d'autres batteries peut entraîner des blessures et un risque d'incendie.

■	 La tension indiquée sur la plaque signalétique de la station de charge doit correspondre à la 
tension de la source d'alimentation.

■	 Ne touchez jamais la fiche d'alimentation avec des mains mouillées.

FIN D'UTILISATION DU PRODUIT
■	 La tondeuse et ses accessoires doivent être recyclés correctement à la fin de leur vie afin d'éviter 

que les déchets d'équipements électriques et électroniques ne se retrouvent dans les décharges, 
et afin de protéger et d'améliorer la qualité de l'environnement.

■	 Ne jetez pas la tondeuse ou l'une de ses pièces (y compris le bloc d'alimentation et la station de 
base) avec les déchets municipaux non triés - ils doivent être collectés séparément.

■	 Renseignez-vous auprès de votre distributeur ou revendeur local sur la disponibilité des systèmes 
de retour et de collecte.

■	 Ne jetez pas le bloc-piles au feu et ne mettez pas les piles usagées dans les ordures ménagères.
■	 Éliminez les piles conformément aux réglementations locales où elles seront recyclées dans le 

respect de l'environnement.

CONFORMITÉ À LA FCC
■  Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis 

aux deux conditions suivantes :
- Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et
- Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de 
provoquer un fonctionnement indésirable. 
REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites 
sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 
installation résidentielle.

■  	Cet équipement génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé 
et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à 
la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes :
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.
- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
- Branchez l'appareil sur une prise de courant située sur un circuit différent de celui du récepteur.
- Consultez le revendeur ou un technicien radio/télévision expérimenté pour obtenir de l'aide.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Consultez-les fréquemment et utilisez-les pour instruire les personnes susceptibles d'utiliser cet 
appareil. Si vous prêtez cet appareil à quelqu'un, prêtez-lui également ces instructions.
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SYMBOL DÉSIGNATION/EXPLICATION

AVERTISSEMENT - Le robot tondeuse peut être dangereux s'il n'est pas utilisé 
correctement.

Lire le manuel d'instructions avant d'utiliser la machine.

AVERTISSEMENT : Attention aux objets projetés. Tenir les spectateurs à l'écart.

Retirez la batterie avant de travailler sur la machine ou de la soulever.

Ne pas monter sur la machine

AVERTISSEMENT : Ne pas toucher la lame en rotation. Débrancher la batterie 
avant l'entretien.

Attendez que toutes les pièces mobiles soient complètement arrêtées avant de 
les toucher. La lame peut continuer à tourner après l'arrêt de la machine. Une 
lame en rotation peut provoquer des blessures.

Ne pas laver ou immerger l'appareil dans l'eau.

ATTENTION ! Attention aux chocs électriques.

Classe de protection II (double isolation)

Machines de classe III.

SYMBOLES

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit. Veuillez les 
étudier et apprendre leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles 
vous permettra d'utiliser produit de manière plus efficace et plus sûre.
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SYMBOLES

SYMBOL DÉSIGNATION/EXPLICATION

Les appareils électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères.

Les piles contiennent du lithium-ion. Ne pas jeter les piles dans les ordures 
ménagères.

Ne pas jeter les batteries dans les rivières ou les immerger dans l'eau.

Ne pas jeter les batteries au feu.

Ne pas exposer la batterie à la lumière directe du soleil pendant de longues 
périodes et ne pas la laisser sur ou à proximité d'une source de chaleur (max. 
60°C).

Recycler les déchets électriques dans le respect de l'environnement lorsque des 
installations existent.

AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, veuillez utiliser uniquement l'unité 
d'alimentation amovible fournie avec cet appareil.

Li-ion
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SYMBOLE SIGNAL  SIGNIFICATION

DANGER
Indique une situation dangereuse imminente qui, si elle 
n'est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures 
graves.

AVERTISSEMENT
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

ATTENTION
Indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures 
mineures ou modérées.

ATTENTION (Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique une situation 
pouvant entraîner des dommages matériels.

Pour éviter des blessures graves, n'essayez pas d'utiliser ce produit avant d'avoir lu et compris 
entièrement le manuel de l'opérateur.
Si vous ne comprenez pas les avertissements et les instructions du manuel d'utilisation, n'utilisez 
pas ce produit. Appelez le service à la clientèle pour obtenir de l'aide (numéro gratuit 1-866-384-
8432).

AVERTISSEMENT

SYMBOLES

Les mots-indicateurs suivants et leur signification ont pour but d'expliquer les niveaux 
de risque associés à ce produit.

ENTRETIEN
L'entretien nécessite une attention et des connaissances extrêmes et ne doit être effectué que par 
un technicien qualifié. Lors de l'entretien, n'utilisez que des pièces de rechange identiques.
Pour le dépannage ou le remplacement, veuillez appeler le service clientèle (numéro gratuit 1-866-
384-8432).
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CONNAÎTRE SON ROBOT TONDEUSE
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CONNAÎTRE SON ROBOT TONDEUSE

1. Poignée de transport
2. Bouton STOP 
3. Bouton de réglage de la hauteur de coupe
4. Capteur de pluie
5. Sélecteur de sélection
6. Panneau de contrôle
7. Détecteurs d'objets à ultrasons
8. Caméra de détection d'herbe
9. Bandelettes de chargement
10. Panneau LCD
11. Bouton de démarrage 
12. Bouton HOME
13. Bouton arrière
14. Bouton marche/arrêt
15. Roue arrière
16. Compartiment de la batterie  
17. Couvercle du compartiment de la batterie 
18. Roue avant
19. Port USB (couvert par un capuchon en 

résine) 

20. Disque de lame
21. Lame de rechange et vis (X6)
22. Bande de contact
23. Station de base
24. Bandes de guidage sur la station de base
25. Cordon d'alimentation de la station de base
26. Indicateur de charge sur la station de base
27. Bouton de réglage de la connexion Wi-Fi
28. Indicateur Wi-Fi
29. Indicateur de signal
30. Batterie
31. Bouton d'ouverture de la batterie 
32. Adaptateur d'alimentation
33. Câble d'extension (32,8 ft /10 m)
34. Vis de fixation de la station de base (X10)
35. Clé hexagonale
36. Bande magnétique (5 m, x 4)
37. Piquet à bande magnétique (X40)
38. Calibre de mesure du couvercle de la boîte

CONNAÎTRE SON ROBOT TONDEUSE
L'utilisation en toute sécurité de ce produit nécessite une bonne compréhension des informations 
figurant sur le produit et dans ce manuel d'utilisation, ainsi qu'une bonne connaissance du 
projet que vous essayez d'utiliser. Avant d'utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes les 
caractéristiques de fonctionnement et les règles de sécurité.
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SET UP

DEBALLAGE
Ce produit a été expédié partiellement assemblé.
■  Retirez soigneusement le produit et les accessoires éventuels de la boîte. Assurez-vous que 

tous les éléments énumérés dans la liste d'emballage sont inclus.
■  Inspectez soigneusement le produit pour vous assurer qu'il n'a pas été cassé ou endommagé 

pendant le transport.
■  Ne jetez pas le matériel d'emballage avant d'avoir soigneusement inspecté le produit et de l'avoir 

utilisé de manière satisfaisante.
■  Si des pièces sont endommagées ou manquantes, n'utilisez pas le produit. Veuillez appeler le 

service clientèle (numéro gratuit 1-866-384-8432).

AVERTISSEMENT
N'utilisez pas ce produit si l'une des pièces figurant sur la liste d'emballage est déjà montée sur 
votre produit lorsque vous le déballez. Les pièces figurant sur la liste d'emballage ne sont pas 
montées sur le produit et doivent être installées par le client. L'utilisation d'un produit qui n'a pas 
été correctement assemblé peut entraîner des blessures graves

LISTE D'EMBALLAGE
(1) Tondeuse robotisée
(2) Éléments de base de la station de base
(1) Partie supérieure de la station de base
(10) Vis de fixation de la station de base
(4) Bande magnétique (5 m)
(40) Piquet à bande magnétique
(6) Lames et vis de rechange
(1) Batterie au lithium-ion 24V Max* 4,0 Ah
(1) Adaptateur d'alimentation
(1) Câble d'extension (10m)
(1) Clé hexagonale
(1) Manuel de l'opérateur
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Fig. 1 Fig. 2

SET UP

PRÉPARER VOTRE PELOUSE
La compréhension de votre pelouse permettra d'éviter les erreurs inutiles et rendra le processus 
d'installation plus facile et plus fluide.
■	 Les zones dénudées et les feuilles peuvent gêner le fonctionnement de l'appareil photo. 

Réparez les zones mortes avec des graines de gazon.
■	 Nivelez toutes les surfaces pour éviter que la tondeuse ne se bloque (Fig. 1).
■	 Retirez tous les petits objets non fixés qui pourraient endommager la lame (Fig. 2).

REMARQUE: Cette tondeuse n'est pas conçue pour couper des zones excessivement longues, 
envahies par la végétation ou négligées. Coupez l'herbe à une hauteur de 60 mm avant de l'utiliser. 
Ne laissez pas l'herbe pousser trop longtemps entre deux utilisations.

SUR VOTRE TONDEUSE ROBOTISÉE
La tondeuse utilise une caméra et des capteurs à ultrasons pour identifier l'herbe et naviguer 
autour de la pelouse. 
Il peut le faire 
■  Détecter l'herbe et les bords bien définis tels que le pavage, le gravier et la terre.
■	 Les bords surélevés tels que les traverses, les clôtures et les murs.
■	 Trouvez le chemin de la maison à la charge elle-même en utilisant le positionnement GNSS et 

les bandes de guidage sur la station de base.

Ce n'est pas le cas :
■  Travailler au crépuscule ou la nuit - l'appareil photo a besoin de la lumière du jour pour 
fonctionner efficacement.
■  Travaillez sur l'herbe morcelée ou morte.
■  Distinguer la pelouse des plates-bandes envahies par les mauvaises herbes.
■  Franchir les limites de la pelouse telles que les chemins ou les marches d'escalier.
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La tondeuse peut être utilisée dans l'un ou l'autre des deux modes suivants
■  Mode horaire (voir page 35-37)
■  Mode de dépôt et de tonte (voir page 37-38)
Les capteurs à ultrasons peuvent être désactivés lorsque la pelouse est exempte d'obstacles. 
Dans ce cas, des haies, des murs ou d'autres barrières similaires dans la pelouse peuvent être 
utilisés comme limite de la zone de travail.

Lorsque le robot tondeuse détecte qu'il n'y a pas d'herbe ou qu'il rencontre un obstacle, il change 
d'itinéraire de manière aléatoire et recommence à tondre dans une nouvelle direction. Pour 
que le robot de tonte puisse se déplacer librement à l'intérieur de la pelouse, celle-ci doit être 
correctement contrôlée et réglée afin que le robot de tonte dispose de suffisamment d'espace pour 
reconnaître l'absence d'herbe. Suivez attentivement les instructions ci-dessous pour connaître 
les types de bordures/protections qui peuvent/ne peuvent pas être utilisés pour définir la zone de 
travail.

Ce robot tondeuse génère un champ électromagnétique pendant son fonctionnement. Dans 
certaines circonstances, ce champ peut interférer activement ou passivement avec les implants 
médicaux. Pour réduire le risque de blessure grave ou de décès, nous recommandons aux 
personnes porteuses d'implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant de l'implant 
médical avant d'utiliser le robot tondeuse.

AVERTISSEMENT

DÉFINITION DE LA ZONE À FAUCHER
Les bords de la pelouse doivent être clairement définis par des bordures plates ou des barrières 
surélevées pour que cette tondeuse fonctionne correctement. Utilisez le calibre de mesure fourni 
pour garantir la bonne distance.
■  Limites visuelles : elles doivent avoir un aspect différent de celui de l'herbe ; les changements 

de couleur et de texture sont donc très efficaces.
■	 Limites physiques : elles permettent d'arrêter la tondeuse lorsqu'il n'est pas possible d'établir 

une limite visuelle.
■	 Limites physiques temporaires : peuvent être utilisées en cas de besoin.
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■  Pavage
La pelouse a besoin d'un bord pavé ou en bois d'au moins 35 cm de large pour s'arrêter en toute 
sécurité et changer de direction.
Les pavés ou les bordures en bois d'une largeur inférieure à 13,78'' (35 cm) doivent être élargis ou 
peuvent être utilisés avec une barrière. Voir la section Barrière surélevée ci-dessous (Fig. 3). 

■  Barrière surélevée (à l'aide de capteurs à ultrasons)
Lorsque les capteurs à ultrasons sont activés, une barrière périmétrique d'une hauteur de 16 cm 
peut être utilisée pour définir limite de la zone de travail. Les capteurs à ultrasons détectent la 
barrière et la tondeuse change de direction
Si une barrière existante est plus courte que 6,3'' (16 cm), voir Barrière surélevée (avec détecteur 
de chocs) (Fig. 4).

> 6.3’’

> 6.3’’

>13.78'' Fig. 4

> 6.3’’

>13.78''

>13.78''

■  Barrière surélevée (à l'aide d'un détecteur de chocs)
Il est également possible d'utiliser une barrière surélevée (au moins 2,36 pouces) qui entrave 
physiquement le mouvement de la tondeuse. Cette limite peut être inférieure à 16 cm et ne sera 
pas détectée par les capteurs d'objets à ultrasons. Lorsque le robot rencontre cette barrière 
basse, il s'arrête, recule et tourne. Ce type de 
délimitation peut convenir à votre pelouse dans 
certaines zones.

■  Couverture
Lorsque les capteurs à ultrasons sont activés, 
les haies peuvent être utilisées pour délimiter la 
zone de travail (Fig. 5).
REMARQUE : le feuillage est généralement 
reconnu comme de l'herbe par le robot tondeur. 
Par conséquent, les capteurs à ultrasons doivent 
toujours être activés lorsque des haies sont 
utilisées pour délimiter la zone de travail.

SET UP
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Si vous utilisez du gravier fin ou de petites pierres pour border la pelouse, assurez-vous que la 
largeur de la bordure est supérieure à 13,78'' (35 cm) et que ses bords sont bien nets (Fig. 6).
REMARQUE : N'utilisez jamais de gravier, de pierres ou de matériaux similaires aux bords 
irréguliers pour délimiter la zone de travail (Fig. 7). Si les bords ne sont pas clairs, la tondeuse 
quittera la zone de tonte et les lames seront endommagées.

SET UP

>13.78''
Fig. 6 Fig. 7

■  Barrières temporaires surélevées
Lors de la première utilisation, pendant que les parcelles de pelouse sont ensemencées ou que 
les plantes saisonnières de la pelouse, telles que les bulbes de printemps , sont en fleur, il peut 
être souhaitable d'utiliser une méthode temporaire pour protéger ou délimiter la zone de pelouse à 
couper par le robot. Dans ce cas, les cannes de jardin sont particulièrement efficaces et peuvent 
être retirées ultérieurement. Au printemps, vous pouvez protéger les bulbes de fleurs de la pelouse 
contre la tondeuse en enfonçant verticalement de courtes cannes dans la pelouse autour de la 
zone, espacées de 20 cm. Laissez au moins 6 cm de canne au-dessus du sol. La tondeuse sera 
physiquement empêchée de pénétrer dans les zones protégées.

■  Bande magnétique

Si vous êtes porteur d'un DAI ou d'un stimulateur cardiaque, évitez tout contact étroit ou prolongé 
avec les aimants ou leurs champs magnétiques. Gardez les aimants à une distance d'au moins six 
pouces de l'endroit où votre appareil est implanté.

AVERTISSEMENT

La bande magnétique sert de limite mobile et temporaire pour créer des zones où la tondeuse 
robotisée n'est pas autorisée à tondre. Elle peut également être laissée en place de manière 
permanente si nécessaire.
Le robot tondeuse est équipé d'un capteur de bande magnétique qui reconnaît une bande 
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magnétique posée sur le sol. Lorsque le robot tondeur rencontre une bande magnétique, il s'arrête 
et recommence à tondre dans une direction aléatoire.
REMARQUE : des particules magnétiques sont attachées à la surface de la bande magnétique, 
veuillez porter des gants avant de l'utiliser.

Une forte force magnétique peut créer un risque de pincement des doigts. Porter des gants et 
manipuler avec précaution.

AVERTISSEMENT

Installation de la bande magnétique
■  Placez la bande magnétique à quelques centimètres de la zone ou de l'objet en question. 
■	 Maintenez une distance d'au moins 47,24'' (120 cm) entre deux zones délimitées par des 

bandes magnétiques (Fig. 8).
■	 Fixez la bande magnétique au sol à l'aide des piquets fournis, espacés de 39,37'' (1 m).
■	 Ne faites pas passer la bande magnétique en dehors de la zone de pelouse. La tondeuse 

pourrait suivre la bande magnétique et rester bloquée (Fig. 9).

■  Obstacles dans la zone de fauchage
Lorsque les capteurs à ultrasons sont activés, il n'est pas nécessaire d'exclure de la zone de tonte 
les objets qui n'entravent pas le fonctionnement normal du robot de tonte, tels que les arbres (sans 
racines soulevées), les poteaux verticaux, etc. (Fig. 10).
Lorsque des objets, tels que des racines d'arbres exposées, des fils électriques exposés, des 
systèmes d'irrigation, etc., sont présents à la surface de la pelouse, il est nécessaire de protéger 
ces objets avec des pavés, des murs ou des bandes magnétiques afin d'éviter de les endommager 
et d'endommager la tondeuse robotisée (Fig. 11).

>47.24''
Fig. 9
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La zone de travail ne peut pas être délimitée 
par des trous ou des fossés. Veillez à ce 
qu'il n'y ait pas d'objets tels que des jouets, 
des outils de travail, de petites pierres, des 
branches, des arroseurs, etc. sur la pelouse 
ou dépassant du sol, qui pourraient gêner la 
tondeuse ou endommager la lame (Fig. 12).
REMARQUE: Évitez que les feuilles ne 
s'accumulent sur la pelouse, car elles risquent 
de ne pas être détectées correctement par 
la tondeuse robotisée. Enlevez les feuilles à 
intervalles réguliers.

■  Pentes
Le robot de tonte est capable de gravir en 
toute sécurité des pentes de 35 % ou de 20º, 
et les zones plus pentues doivent être exclues 
(Fig. 13)
Pour calculer la pente de votre pelouse, voir la 
figure 13. 

La pente est calculée comme suit :

Fig. 10 Fig. 11

35cm (élévation)

100cm (Longueur)
35% (pente)=

13.78''
(35 cm)

39,37'' (100 cm)

Max. 35% de pente
(inclinaison de 20º)

Fig. 12

Fig. 13
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■  Piscines et étangs 
S'il y a une piscine ou un étang dans la zone de tonte, créez des bordures appropriées pour le 
protéger.
■  Barrières surélevées d'une hauteur supérieure à 7,87'' (20 cm).
■  Bordures plates (pavés, gravier ou planches de bois d'une largeur supérieure à 27,56'' (70 cm)).
■  Bande magnétique placée à au moins 10 cm du bord de l'eau.

L'illustration montre une zone de travail correctement définie pour le bon fonctionnement de la 
tondeuse (Fig. 14).
Il est très important que les limites visuelles autour des étangs soient larges et évidentes 
pour la tondeuse. Les plantes et les algues de l'étang peuvent être interprétées comme de 
l'herbe. Les limites physiques ou les bandes magnétiques autour des étangs sont fortement 
recommandées et préviendront tout dommage accidentel causé par l'eau à votre tondeuse, 
qui n'est pas couvert par la garantie du fabricant.

Fig. 14

Width > 27.56''

Height > 7.87''
Height > 7.87''

Width of non-grassy ground > 39.37''
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SÉLECTION DE L'EMPLACEMENT DE LA STATION DE BASE
Il est important de choisir un emplacement adéquat pour la station de base afin de charger la 
tondeuse robotisée et de permettre un arrimage correct
La station de base doit être installée dans un endroit qui répond aux critères suivants :
■	 Au bord de la pelouse, avec un espace libre de 2 m (6,56 pieds) autour des côtés ouverts de la 

station de recharge
■	 À niveau
■	 A moins de 10 m d'une prise de courant extérieure
■	 À portée du signal Wi-Fi de votre domicile
■	 Absence d'objets tranchants et d'obstacles

La tondeuse peut être utilisée sur des pelouses à zones multiples. Placez la station de base dans 
la plus grande zone si votre pelouse comporte d'autres zones.
Nettoyez régulièrement la station de base et veillez à ce qu'elle soit exempte de poussière et de 
mauvaises herbes afin que la caméra puisse détecter les bandes de guidage orange.

REMARQUE : Le sol menant à la station de base doit être plat, sans angles, pentes ou obstacles 
pour garantir une bonne connexion. Il peut être nécessaire d'ajuster l'emplacement de la station 
de base pour garantir un bon signal GPS et un bon signal WiFi. Voir page 30-31 pour plus 
d'informations sur le GPS.

IMPORTANT :  
Veillez à ce que la zone autour de la station de base soit exempte d'herbes hautes pour 
permettre à la caméra de l'identifier facilement.
Les bandes de guidage doivent rester propres et bien rangées afin d'être facilement 
identifiées par l'appareil photo.
Il est interdit de recouvrir la station de base d'un revêtement métallique, car cela peut 
perturber la réception du signal GPS (Fig. 15).
Il est recommandé d'acheter l'accessoire officiel du garage LawnMaster. Voir page 68 pour 
la liste des pièces.

Fig. 15

≥2M
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INSTALLATION DE LA STATION DE BASE
■  Connectez les deux parties de la station de base comme indiqué. Veillez à ce qu'elles s'emboîtent 

fermement (Fig. 16).

■  Insérez complètement la partie supérieure 
de la station de base dans la base. 
Assurez-vous que la partie supérieure 
s'enclenche fermement. Assurez-vous que 
les bandes orange de la base de la station 
de recharge sont orientées vers le haut et 
clairement visibles (Fig. 17).

■  Placez la station de recharge sur le sol 
à un endroit approprié à l'intérieur des 
limites de la pelouse. L'arrière de la station 
de charge doit être au ras de la limite de 
la pelouse afin de minimiser les travaux 
d'élagage nécessaires à proximité du câble 
d'alimentation. Suivez les instructions de la 
section "CHOIX DE L'EMPLACEMENT DE 
LA STATION DE BASE" à la page 24.

4)	Fixez la station de base au sol à l'aide des 
vis fournies (Fig. 18).

Fig. 16

Fig. 18

Fig. 17
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RACCORDEMENT DE LA STATION DE BASE À LA SOURCE 
D'ALIMENTATION
■	 Connectez d'abord le câble de rallonge à l'adaptateur d'alimentation. Aligner l'encoche (① ) du 

câble de rallonge avec la rainure (② ) de l'adaptateur et tourner la douille de verrouillage (③ ) 
dans le sens des aiguilles d'une montre pour la mettre en place (Fig. 20 & 21).

■	 Branchez ensuite le cordon d'alimentation de la station de base au câble de rallonge. Alignez 
l'encoche (① ) du cordon d'alimentation avec la rainure (② ) de la rallonge et tournez la douille 
de verrouillage (③ ) dans le sens des aiguilles d'une montre pour la mettre en place (Fig. 20 & 
21) 

Fig. 20 Fig. 21

1 2 3

Ne faites pas de nouveaux trous dans la plaque de la 
station de base. Utilisez uniquement les trous existants 
dans la station de base pour la fixer au sol.

Ne pas marcher sur la plaque de la station de base (Fig. 
19).

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Fig. 19
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Ne placez pas le câble d'alimentation dans la zone de travail, sinon la tondeuse risque de couper 
le câble d'alimentation.

Ne rechargez la tondeuse qu'avec la station de base spécifiée par le fabricant. Une utilisation 
incorrecte peut entraîner un choc électrique, une surchauffe ou une fuite de liquide corrosif de la 
batterie.

AVERTISSEMENT 

AVERTISSEMENT 

Indicateurs de charge
Lorsque la station de base est installée avec succès et que l'adaptateur d'alimentation est 
connecté à une prise électrique, la LED de la station de base s'allume en vert fixe. Vérifiez l'état 
de la LED comme indiqué ci-dessous pour vous assurer que la connexion entre la station de base 
et la source d'alimentation est correcte.

5S

■	 Placez l'adaptateur électrique sur le sol 
comme indiqué pour le protéger de l'eau. 
Sinon, pour le tenir à l'écart de l'eau 
stagnante, l'adaptateur électrique peut être 
fixé au mur en le vissant à travers les trous 
prévus à cet effet (Fig. 22). 

■	 Branchez l'adaptateur électrique sur une 
prise murale de 100-240V. Si l'alimentation 
est branchée sur une prise électrique 
à l'extérieur, assurez-vous que la prise 
électrique se trouve toujours dans un 
endroit sec et que la puissance est 
compatible avec la tondeuse.

Fig. 22
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IMPORTANT ! La batterie n'est pas chargée à l'achat. Avant d'utiliser la tondeuse, lisez toutes 
les consignes de sécurité et suivez les instructions de la section relative au bloc-batterie. En cas 
d'utilisation régulière, le temps de charge sera plus court. En cas de stockage prolongé, retirez la 
batterie. Lorsque vous êtes prêt à l'utiliser à nouveau, chargez la batterie.

AVERTISSEMENT

LED sur la station de base Statut Action

Vert solide
La station de base est connectée 
avec succès ; la tondeuse robotisée 
est complètement chargée.

/

Vert clignotant La tondeuse robotisée est en cours 
de chargement. /

Arrêt Pas d'alimentation électrique.
Vérifiez l'adaptateur 
d'alimentation, le cordon, les 
disjoncteurs et les fusibles.

INSTALLATION/DÉPOSE DU BLOC-BATTERIE

Pour installer la batterie :
■	 Soulever le couvercle du compartiment à 

piles.
■	 Alignez les rails de support situés dans le 

compartiment de la batterie avec les guides 
du bloc-batterie, puis insérez le bloc-batterie 
dans le compartiment (Fig. 23).

■	 Poussez le bloc-batterie jusqu'à ce que 
vous entendiez un "clic".

■	 Fermez le couvercle du compartiment à 
piles.

REMARQUE : Assurez-vous que le bloc-piles 
s'enclenche fermement et qu'il est fixé à la 
tondeuse avant de commencer à l'utiliser. Si le 
couvercle du compartiment de la batterie n'est 
pas correctement fermé, le message "Close 
the battery cover" s'affiche sur l'écran principal.

Fig. 23



29

FR

ASSEMBLAGE

Pour retirer la batterie :
■	 Arrêtez la tondeuse. Soulevez le couvercle 

du compartiment de la batterie.
■	 Appuyez sur le bouton de déverrouillage 

de la batterie (1) et maintenez-le enfoncé, 
saisissez fermement la batterie et sortez-la 
(2) de son compartiment (Fig. 24).

■	 Fermez le couvercle du compartiment à 
piles.

PANNEAU LED DE LA BATTERIE
■	 Le panneau se compose de 3 LED sur la batterie. Appuyez sur le bouton et maintenez-le 

enfoncé, puis relâchez-le, les LED vous indiqueront les niveaux de charge.
■	 Le niveau de charge de la batterie peut être vérifié soit lorsque la batterie est fixée sur le 

chargeur/tondeuse, soit lorsqu'elle est retirée du chargeur/tondeuse.

DEL sur la batterie 
(éclairage continu) Capacité de la batterie

3 LED Entièrement chargé

2 LED (orange et rouge) ≥40%

1 LED (rouge 
uniquement)

<40% (recharge 
nécessaire).

Voyants lumineux

Orange
Vert

Rouge

Bouton

Fig. 24
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MISE SOUS TENSION ET PREMIÈRE UTILISATION
■	 Assurez-vous que la batterie est bien en place, que la station de base est installée correctement 

et qu'elle est sous tension.
■	 Placez la tondeuse sur la station de base. Assurez-vous que les bandes de charge de la 

tondeuse sont entièrement connectées à la bande de contact de la station de base (Fig. 25). La 
tondeuse commence automatiquement l'initialisation (Fig. 26). Ce processus dure environ 15 
secondes. La tondeuse émet deux bips et lécran LCD affiche l'écran principal (Fig. 27).

 

■	 L'icône GPS sur l'écran principal tourne pendant le positionnement de la tondeuse. Lorsque la 
tondeuse est positionnée avec succès, l'icône GPS est fixe (voir page 32).

OPÉRATION

Bouton Nom Fonction

Bouton marche/
arrêt

Appuyez sur cette touche pour allumer/éteindre le robot 
de tonte.

Bouton HOME Appuyez sur cette touche pour envoyer la tondeuse à la 
station de base.

Bouton de 
démarrage Appuyez sur cette touche pour commencer à tondre.

Sélecteur de 
sélection

Tournez à droite ou à gauche pour sélectionner les 
paramètres du menu. Appuyez sur pour confirmer.

Bouton arrière Appuyez sur cette touche pour revenir au niveau 
précédent.

LawnMaster

Fig. 25 Fig. 26
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ÉCRAN PRINCIPAL (Fig. 27)
Cette section explique les symboles affichés 
sur l'écran principal.

①	Icône de l'appareil photo  
L'icône de la caméra est toujours allumée 
lorsque la tondeuse robotisée est en 
marche.

②	Icône de l'application

Icône de 
l'appareil 

photo
Statut

Solide La communication de 
l'appareil est normale. 

Clignotant
La communication de 
l'appareil photo est 
anormale.

Icône de 
l'application Statut

La station de base n'est pas connectée au Wi-Fi .

La station de base est connectée avec succès au réseau Wi-Fi.

Fig. 27

Appuyer        puis 
DIAL pour commencer 

à tondre
08-11-2024     13:57

■	 La batterie est livrée partiellement chargée et doit être rechargée avant d'être utilisée. Laissez 
la batterie se charger complètement avant la première utilisation.

REMARQUE : La tondeuse robotisée revérifie la position GPS pendant trois minutes à chaque fois 
qu'elle retourne à la station de recharge. Lorsque le signal GPS est bon et que le positionnement 
est terminé, l'icône GPS est fixe. En cas d'intempéries ou si la station de base est recouverte 
d'un revêtement métallique, le signal GPS est faible et l'icône GPS clignote. Si le signal GPS est 
faible, il se peut que la tondeuse ne s'amarre pas correctement. Essayez d'ajuster la position de la 
station de base.
Placez la station de base dans un endroit dégagé, en évitant les arbres ou autres objets élevés. 
Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacles de plus d'un mètre de haut dans un rayon de 3 mètres 
devant la station de base.
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Icône du détecteur de 
pluie Statut

Le capteur de pluie n'est pas activé.

Le capteur de pluie est activé.

Vide Le capteur de pluie est désactivé.

③	Icône du détecteur de pluie

④	Icône de verrouillage
Uniquement visible lorsqu'un code PIN est défini. Voir page 39-40 pour plus de détails.

⑤	Icône de mode de travail
Veuillez vous référer à la page 35-38 pour un aperçu plus détaillé de ces deux modes.

⑥	Icône GPS
L'icône GPS est allumée lorsque le robot de tonte est en marche.

Icône de mode de 
travail Statut

Mode horaire

Mode Drop & Mow

Icône GPS Statut

  (solide) La tondeuse robotisée est positionnée avec succès.

     (Rotation) Le robot de tonte est en train d'être positionné.

       (clignotant) Mauvais signal (voir la section Dépannage)

Pas de données GPS valides (voir la section Dépannage)

Problème temporaire de communication avec le GPS ; ou le module 
GPS est endommagé. (Voir la section Dépannage)
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Indicateur de batterie Statut

La tondeuse robotisée est complètement chargée.

Faible consommation.

charge

La tondeuse robotisée est en station de charge, aucun bloc-batterie 
n'est inséré.

OPÉRATION

⑦ Indicateur de batterie

⑧	Heure et date
L'heure est réglée en fonction des informations GPS lorsque la tondeuse est mise sous tension 
pour la première fois ou après une réinitialisation d'usine. L'heure par défaut est l'heure d'été 
(c'est-à-dire une heure en avance par rapport au fuseau horaire régional standard). 
La modification manuelle de l'heure annule cette fonction.

MENU RÉGLAGES
Appuyez sur la molette de sélection (ci-après dénommée "molette") pour sélectionner le menu des 
réglages.
Tournez la molette vers la droite ou vers la gauche pour faire défiler les icônes du menu des 
réglages (Fig. 28).
Appuyez à nouveau sur la molette pour accéder au sous-menu de chaque réglage.
Appuyez sur la flèche de retour pour revenir en arrière dans le menu.

Fig. 28

Mode Sécurité
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Icône Nom Fonction

Mode Sélectionnez le mode de travail : Programme ou Drop & 
Mow (voir page 35-38)

Capteur de pluie
Réglage du capteur de pluie, pour activer et désactiver 
la fonction de capteur de pluie et sélectionner le délai 
souhaité.

Ultrasons Activer et désactiver les capteurs à ultrasons.

Sécurité Régler les paramètres de sécurité, tels que la protection 
par code PIN.

Application Fonctionnement de la connexion à l'application

Paramètres Paramètres généraux

Page Mode
Appuyez sur la molette et sélectionnez la page 
Mode. Tournez la molette pour passer de la 
programmation à la tonte. La programmation est 
le réglage par défaut du mode (Fig. 29).

Fig. 29

Mode

Programme
Drop  &  Mow
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Fig. 30

Mode horaire
Le robot tondeuse tond la pelouse à l'intérieur des limites correctement définies pendant les 
heures de la journée en suivant le programme défini. Il se recharge automatiquement. Il se 
recharge et tond alternativement jusqu'à la fin de la session de travail définie. Un horaire de 8h00 
à 17h00 est défini par défaut.

Assurez-vous que l'heure et la date sont réglées en fonction du fuseau horaire local.
Choisissez les heures de début et de fin :
■  	Sélectionnez "Schedule". Appuyez sur la molette pour confirmer. 
■	 Tournez la molette pour sélectionner Modifier le programme, puis appuyez sur la molette pour 

accéder à la page de présentation du programme (Fig. 30).
■	 Sur la page d'aperçu de l'horaire, les sessions de travail en cours sont mises en évidence par 

une barre continue. Les heures de lever et de coucher du soleil sont indiquées en haut de l'écran. 
REMARQUE : La tondeuse ne fonctionnera pas en dehors de ces horaires.

■	 Tournez le cadran pour passer d'un programme journalier à l'autre (Fig. 30).
■	 Tournez le cadran jusqu'au jour souhaité et appuyez sur pour sélectionner.
■	 Réglez chaque chiffre de l'heure de début et de l'heure de fin en tournant la molette et en 

appuyant sur pour confirmer.
■	 Si un chiffre erroné est saisi, appuyez sur la touche retour pour revenir au chiffre précédent.

Programme

Calendrier de dém
Modifier calend

00
08:07  -        -  17:24

12 24
Lun
Mar

00
08:07  -        -  17:24

12 24
Ven
Sam

00
08:07  -        -  17:24

12 24
Mer
Jeu

00
08:07  -        -  17:24

12 24
Dim
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Deux périodes de travail peuvent être définies 
pour chaque jour en fonction de vos besoins. 
Les réglages du temps de travail quotidien 
peuvent être copiés sur d'autres jours (Fig. 
31).

Pour effacer les réglages de l'heure, tournez 
la molette pour sélectionner "Clear" et 
appuyez sur pour confirmer (Fig. 31).

OPÉRATION

Fig. 31

Pour copier les réglages de l'heure quotidienne sur d'autres jours :
■  Tournez la molette pour sélectionner Copie, puis appuyez sur la molette pour accéder à la page 

Copie (Fig. 32). 
■  Tournez le cadran pour sélectionner le jour souhaité et appuyez sur pour confirmer par une 

coche. 
■  Pour appliquer les horaires à tous les jours, sélectionnez "Tous". 
■  Appuyez sur la touche retour, sélectionnez Oui et appuyez sur la molette pour confirmer les 

modifications (Fig. 32).

Appuyez sur la touche retour pour revenir à la page d'aperçu des horaires. Les heures de début et 
de fin nouvellement définies sont visibles.

La programmation de la tondeuse est maintenant réglée. Pour démarrer le programme, tournez la 
molette pour sélectionner Start Schedule, puis appuyez sur la molette pour confirmer (Fig. 33).

Fig. 32

Fig. 33

Lundi

08:00-17:00
00:00-00:00

Copier Clear

Lundi

08:00-17:00
00:00-00:00

Copier Clear

Copier

Lun     Mar    Mer
Jeu     Ven    Sam
Dim     Tous

Copier

Lun     Mar    Mer
Jeu     Ven    Sam
Dim     Tous

Enregistrer les 
modifications ?

Oui Non

08-11-2024     13:57

Appuyer        puis 
DIAL pour commencer 

à tondre

Programme

Calendrier de dém  
Modifier calend

Programme

Start Schedule
Amend Schedule

Activation du
mode Programme ?

Oui Non
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Reportez-vous à la section DÉMARRAGE/ARRÊT DE LA TONDEUSE ROBOTIQUE à la page  
43-44 pour commencer la première session de tonte programmée.

Mode Drop & Mow - la tondeuse est envoyée pour une tonte unique.
Ce mode peut être utilisé soit sur la "zone principale" (c'est-à-dire la pelouse où se trouve la 
station de recharge), soit sur une "autre zone" (par exemple, la pelouse avant ou la pelouse d'une 
autre propriété) :
Zone principale - la tondeuse tondra une fois et retournera à la station de charge.
Autre zone - la tondeuse tondra jusqu'à ce que la batterie s'épuise et attendra que la pelouse soit 
ramassée et placée sur la station de recharge.
■  Sélectionnez "Drop and Mow". Appuyez sur la molette pour confirmer
■  Sélectionnez le mode aléatoire, le mode spirale ou la découpe des bords en tournant la molette. 

Appuyez sur la molette pour confirmer (Fig. 34).
■  Choisissez la zone principale ou les autres zones en fonction de vos besoins.
■  Appuyez sur la molette pour confirmer (Fig. 34)

OPÉRATION

Fig. 34

- Mode aléatoire  
Le robot tondeuse tond la pelouse de manière aléatoire. Il recherche automatiquement une 
zone de travail appropriée. Si le robot de tonte ne trouve pas d'herbe, il change de direction 
et recommence à courir dans une nouvelle direction. Les lames ne tournent pas tant que la 
tondeuse ne détecte pas d'herbe pendant plus de 5 secondes. 

- Mode spirale 
Le robot tondeuse tond en spirale vers l'extérieur à partir de l'endroit où il est placé sur la 
pelouse. Il est préférable de l'utiliser pour nettoyer les zones qui n'ont pas été tondues au cours 
d'une séance de tonte aléatoire.
La tondeuse robotisée tourne en spirale pendant 3 minutes. Une fois la coupe ponctuelle 
terminée, la tondeuse commence automatiquement à tondre selon un schéma aléatoire.
Si la zone à tondre est trop étroite pour que la tondeuse robotisée puisse effectuer une coupe 
localisée, après la recherche, la tondeuse tondra automatiquement selon un schéma aléatoire.

REMARQUE : La tondeuse émet un signal sonore lorsqu'elle est soulevée et transportée à partir 
de différents endroits. Il s'agit d'un signal sonore normal.

Drop  &  Mow

Mode aléatoire
Spiral Mode

Drop  &  Mow

Zone principale
Autre zone 

08-11-2024     13:57

Appuyer        puis 
DIAL pour commencer 

à tondreDécoupe du bord
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- Découpe des bordures :
La tondeuse robotisée recherchera automatiquement les bordures de la pelouse et les suivra 
pour couper l'herbe à proximité. Sélectionnez la fonction de découpe des bordures en tournant 
le cadran. Appuyez sur le cadran pour confirmer. Pour démarrer la tondeuse, appuyez sur le 
bouton Démarrer, puis appuyez sur le cadran pour confirmer (Fig. 35).

Une fois la découpe des bordures terminée, la tondeuse commencera automatiquement à 
tondre de manière aléatoire.

Appuyer       puis
DIAL pour commencer

à tondre
08-11-2024     13:57

Drop  &  Mow

Mode aléatoire
Spiral Mode
Coupe de bord

Press        then
press dial to 
start mowing

08-11-2024     13:57

Commencer

Oui Non

Fig. 35

Page sur les capteurs de pluie
Le robot de tonte est équipé d'un capteur de pluie (Fig. 36). Il est activé par défaut
Lorsqu'il pleut, le capteur de pluie est activé. Le robot de tonte s'arrêtera de tondre et retournera à 
la station de base. La temporisation est effective à partir du moment où le capteur sèche.
■  Tournez le cadran jusqu'au menu du capteur de pluie et appuyez sur pour sélectionner.
■  Tournez la molette et sélectionnez on ou off.
■  Sélectionnez le délai souhaité à l'aide de la molette. Ce délai peut être réglé entre 0 et 10 heures.

REMARQUE : Le délai par défaut est de 2 heures, comme indiqué (Fig. 37). Ce délai permet 
d'éviter d'endommager la pelouse en la coupant sur une pelouse mouillée.
Pour désactiver le capteur de pluie, tournez la molette pour sélectionner Désactivé et appuyez sur 
la molette pour confirmer.

Fig. 36 Fig. 37

Détecteur de pluie

Éteint
En marche 2 h
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Ultrasons Page
Tournez et appuyez sur la molette pour accéder 
au menu de réglage des ultrasons (Fig. 38).

Les capteurs d'objets à ultrasons sont 
activés par défaut. Pour désactiver le 
capteur ultrasonique, tournez la molette pour 
sélectionner Désactivé et appuyez sur la 
molette pour confirmer Oui.

Fig. 38

Fig. 39
1)  Activation/désactivation du code PIN (Fig. 40)

Cette fonction permet d'activer ou de désactiver le code PIN. Lorsque la fonction code PIN est 
activée, vous devez saisir le code PIN pour utiliser le panneau de commande ; lorsque la fonction 
code PIN est désactivée, le panneau de commande peut être utilisé directement.

Veuillez noter qu'il n'y a pas de code PIN par défaut. Après avoir activé la fonction PIN, définissez 
immédiatement un code PIN.

■  Utilisez le cadran pour sélectionner Activation/désactivation du code PIN et appuyez sur le 
cadran pour accéder à la page Activation/désactivation du code PIN.

■  Tournez le cadran pour sélectionner Activer et appuyez sur le cadran pour accéder à la page 
Définir le code PIN.

■  Tournez et appuyez sur le cadran pour saisir un code PIN à quatre chiffres. Confirmez à 
nouveau le même code PIN.

■  Appuyez sur le cadran pour confirmer Oui.

Sécurité

PIN
Contrôle du PIN

Version du logiciel

Page de sécurité
Tournez et appuyez sur la molette pour accéder 
à la page Sécurité (Fig. 39). Cette page permet 
d'activer ou de désactiver le code PIN, de le 
modifier et de consulter la version du logiciel.

Ultrasonique

Éteint
En marche
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Fig. 40

Rég le cod PIN

00 0 0

Confirmer

0 0 0

Contrôle du PIN

Désactiver
Activer

Contrôle du PIN

Desactivar
Activar

Enregistrer les 
modifications ?

Oui Non

2)  Modifier le code PIN (Fig. 41)
REMARQUE : si la fonction Activation/Désactivation du code PIN est désactivée, le code PIN 
que vous avez défini ne peut pas être modifié. Veuillez vous assurer que la fonction Activation/
Désactivation du code PIN est activée.

■  Utilisez le cadran pour sélectionner Modifier le code PIN, puis appuyez sur le cadran pour 
accéder à la page Ancien code PIN.

■  Tournez le cadran et appuyez dessus pour saisir le nouveau code PIN. Confirmez à nouveau. 
Appuyez sur le cadran pour confirmer Oui.

Fig.41

Fig. 42

Version du logiciel

DEC
LCD
CAM
EXE

1 . 0 . 0 . 1
1 . 0 . 0 . 1
1 . 0 . 0 . 1
1 . 0 . 0 . 1

3)  Version du logiciel (Fig. 42)
Ce paramètre affiche des informations 
sur la version du logiciel de la tondeuse 
robotisée. Si nécessaire, vérifiez la version 
du logiciel à l'aide de ce paramètre.
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Application  
REMARQUE : le robot de tonte est apparié à la station de base lorsqu'il quitte l'usine. Si le robot 
de tonte tombe en panne et doit être apparié à nouveau, utilisez cette page pour l'appairer. Voir 
page 49-50 pour plus de détails.

Page des paramètres
Tournez et appuyez sur la molette pour accéder à la page Paramètres (Fig. 43). Cette page 
permet de visualiser/modifier les paramètres généraux, tels que la date, l'heure et la langue, etc

Fig. 43

Réglages

Date et heure
Langue
Mémoire erreurs
Effacer la grille

Réglages

Réglage d'usine

1) Date et heure
Utilisez la molette pour sélectionner Date 
& Heure et appuyez sur la molette pour 
accéder à la page Date & Heure (Fig. 44). Ce 
paramètre vous permet de régler la date et 
l'heure actuelles.
Utilisez la molette pour modifier la date et 
l'heure :
-   Appuyez sur la molette pour sélectionner 

chaque chiffre. 
-	 Tournez le cadran vers la droite/gauche 

pour augmenter/diminuer l'heure de 
chaque chiffre. 

-	 Appuyez sur la molette pour confirmer chaque chiffre.
-	 Appuyez sur la molette pour confirmer Oui.

La date et l'heure réglées sont indiquées en bas de la page principale. Il est important de régler la 
date et l'heure correctement pour que le programme de la tondeuse fonctionne correctement.

Fig. 44

Date et heure

27 - 09 - 2024
10 : 09
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2) Langue
Utilisez la molette pour parcourir 
les pages et sélectionner la langue 
souhaitée. Appuyez sur la molette pour 
confirmer (Fig. 45).

3) Journal des erreurs
Utilisez la molette pour sélectionner 
Journal d'erreur et appuyez sur la molette 
pour accéder à la page Journal d'erreur 
(Fig. 46). Les deux dernières erreurs 
sont affichées dans ce journal d'erreurs. 
Sélectionnez et appuyez sur la molette 
pour accéder à la page du journal des 
erreurs.

Fig. 45

Fig. 46

Langue

Anglais
Allemand
Français 
Italien

 

Réglages

Date et heure
Langue
Journal des erreurs
Effacer la grille

4) Grille claire
Réinitialiser la carte de la pelouse ou après avoir changé ou repositionné la station de recharge. 
Sélectionnez et appuyez sur la molette pour confirmer (Fig. 47).

5) Réinitialisation d'usine
Ce réglage vous permet de réinitialiser les paramètres de la tondeuse robotisée aux réglages 
d'usine par défaut. Confirmez en cliquant sur Oui (Fig. 48). Après la réinitialisation d'usine, il est 
nécessaire de repositionner la tondeuse. Lors de la première utilisation en mode programmé, 
veuillez démarrer la tondeuse depuis la station de recharge.

Fig. 47 Fig. 48

Réglages

Reinicio de fلbric aRéinitialiser la  
tondeuse ?

Oui Non

Réglages

Date et heure
Langue
Journal des erreurs
Effacer la grille
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DÉMARRAGE/ARRÊT DE LA TONDEUSE ROBOTISÉE

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant de démarrer votre robot tondeuse.

Gardez vos mains et vos pieds à l'écart des lames en rotation. Ne mettez jamais vos mains ou vos 
pieds à proximité ou sous la tondeuse lorsque le moteur est en marche.

N'utilisez jamais le robot tondeuse lorsque des personnes, en particulier des enfants ou des 
animaux, se trouvent dans la zone de coupe.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

■  Veuillez vous assurer que la batterie est correctement fixée.
■  Placez la tondeuse sur la station d'accueil. Veuillez laisser la batterie se charger complètement 

avant la première utilisation.
■  Si la tondeuse est éteinte, veuillez appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour la mettre en marche.
■  Sélectionnez les paramètres souhaités pour la tondeuse (par exemple, capteur de pluie, 

capteur à ultrasons, heure et date) conformément aux informations fournies dans la section 4 « 
Menu Paramètres ».

■  Choisissez le mode Programmation ou le mode Drop & Mow conformément aux instructions 
fournies aux pages 35 à 38.

■  Lors de la première utilisation en mode Programmation, démarrez la tondeuse depuis la station 
de recharge. Pour démarrer la tondeuse, appuyez sur le bouton Démarrer, puis appuyez sur 
le cadran pour confirmer. La tondeuse robotisée commencera à tondre dans les 5 secondes      
(Fig. 49).

■  En mode Drop & Mow, placez la tondeuse dans la zone à tondre et appuyez sur le bouton 
Démarrer, puis appuyez sur le cadran pour confirmer.

Fig. 49

Press        then
press dial to  
start mowing

08-11-2024     13:57

Démarrage

Oui Non

Press        then
press dial to  
start mowing

08-11-2024     13:57

5
08-11-2024     13:57

Appuyer        puis 
DIAL pour commencer 

à tondre
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■  En mode programmation, lorsque le chargement est nécessaire, le robot tondeuse retourne 
automatiquement à la station de base. Il faut environ 2 heures et 10 minutes pour qu'il soit 
complètement chargé, après quoi le robot tondeuse reprendra la tonte. Lorsque le temps de 
travail programmé est terminé, il retourne à la station de base et reste en veille sur la station de 
base pour le prochain programme de travail.

■ 	Pour arrêter manuellement la tondeuse en cours de fonctionnement, appuyez sur le bouton 
STOP. L'écran LCD s'affiche comme suit (Fig. 50). Pour sortir la tondeuse de l'état d'arrêt, 
appuyez sur n'importe quel bouton, puis sur la molette pour confirmer (Fig. 51).

REMARQUE : Lorsque la tondeuse est en charge sur la station de base, appuyez sur le bouton 
STOP, l'écran LCD s'affiche comme indiqué à la Fig. 50. La tondeuse ne recommencera pas à 
fonctionner une fois la charge terminée.

■  	Pour éteindre la tondeuse, appuyez sur le bouton On/Off pendant 2 secondes.
REMARQUE : La tondeuse est toujours en marche et ne peut pas être éteinte lorsqu'elle se trouve 
sur la station de charge.

REMARQUE : Si la tondeuse n'est pas sur la station de charge et que le panneau de commande 
n'a pas été utilisé pendant 25 minutes, la tondeuse passe automatiquement en mode veille (l'écran 
LCD s'éteint). Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour éteindre la tondeuse. Remettez ensuite 
la tondeuse en marche.  

REMARQUE : Si la température de fonctionnement est supérieure à 65°C, l'écran LCD affiche 
"Battery Over Temperature". Le robot tondeuse cherchera automatiquement à retourner à la 
station de base. Laissez la machine refroidir jusqu'à ce qu'elle atteigne une température normale. 
Redémarrez ensuite la tondeuse, elle fonctionnera à nouveau.

Fig. 50 Fig. 51

Arrêté

08-11-2024     13:57

Annuler l'état 
d'arrêt?

Oui Non
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N'effectuez aucun réglage sur le robot de tonte sans avoir préalablement arrêté le moteur. Tenez 
vos pieds éloignés du disque de rotation de la lame lorsque vous réglez sa hauteur.

AVERTISSEMENT

La hauteur de coupe du robot de tonte peut être réglée de MIN 1.2'' (30 mm) à MAX 3.1'' (80 mm) 
(Fig. 52).
Au cours de la première semaine d'utilisation, sélectionnez une hauteur de coupe de 2,36'' (60 mm). 
La hauteur de coupe peut être abaissée progressivement chaque semaine jusqu'à ce que la hauteur 
de coupe souhaitée soit atteinte.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE

Fig. 52

■  Appuyez sur le bouton STOP pour arrêter le robot tondeuse.
■	 Tournez le bouton de réglage de la hauteur de coupe pour régler la hauteur de coupe. 

-  Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour relever la hauteur de coupe. 
-  Tournez dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour abaisser la hauteur de coupe.

■	 Pour la première coupe de chaque saison, il convient de sélectionner un réglage de coupe plus 
élevé. L'UTILISATION D'UNE HAUTEUR DE COUPE TROP BASSE DANS DE L'HERBE 
PLUS LONGUE CONSOMMERA PLUS D'ÉNERGIE ET RÉDUIRA L'AUTONOMIE DE LA 
BATTERIE. 

■  Avant de commencer à tondre, vérifiez que la lame n'est pas émoussée et qu'aucune des 
fixations n'est endommagée. Pour éviter tout déséquilibre, remplacez les lames émoussées et/
ou endommagées. Pour effectuer ce contrôle, éteignez d'abord la tondeuse à l'aide du bouton 
On/Off.
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CONNEXION WI-FI
REMARQUE : Cette tondeuse robotisée 
LawnMaster prend en charge les réseaux Wi-Fi 
2,4 GHz et est compatible avec Apple iOS 13 et 
plus et Android 5.0 et plus.
Téléchargez l'application Lawnmaster en scannant 
le code QR. L'application peut également être 
téléchargée à partir de l'Apple App Store ou du 
Google Play Store en recherchant "OcuMow". 
Ouvrez l'application et créez un profil.

REMARQUE : le robot de tonte est couplé à la station de base pendant la production. Lorsque 
vous connectez la station de base à l'aide de l'application, la tondeuse doit être connectée à la 
station de base. Assurez-vous que le téléphone, la tondeuse et la station de base sont tous à 
proximité.

Votre tondeuse se connecte à votre téléphone par le biais d'une connexion en nuage. Cette 
connexion est assurée par une passerelle située dans la station de charge. La station de recharge 
doit d'abord être connectée au réseau Wi-Fi de votre domicile.

■	 Lorsque la station de base est connectée avec succès et que l'adaptateur d'alimentation est 
branché sur une prise électrique, l'indicateur de signal de la station de base est bleu fixe.

■	 Appuyez sur le bouton de réglage de la connexion Wi-Fi et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes. La station de base démarre l'appairage Wi-Fi. L'indicateur de signal de la station de 
base clignote lentement en bleu. Cette opération dure 4 minutes. Établissez la connexion Wi-Fi 
pendant cette période.

■	 Ouvrez l'application et configurez le réseau conformément au processus de fonctionnement de 
l'application (Fig. 53).
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■  Lorsque la station de base est connectée avec succès au réseau Wi-Fi, l'indicateur de signal et 
l'indicateur Wi-Fi de la station de base s'allument tous deux en bleu.

■ 	Si la connexion Wi-Fi échoue ou si le réseau Wi-Fi est déconnecté, l'indicateur de signal (A) de 
la station de base devient bleu fixe. Le voyant Wi-Fi (B) s'éteint.

■ 	Pour réinitialiser le Wi-Fi, appuyez sur le bouton de réglage de la connexion Wi-Fi et maintenez-
le enfoncé pendant 5 secondes. La station de base démarre l'appairage Wi-Fi. Cette opération 
dure 4 minutes. Répétez les étapes ci-dessus à la Fig. 53.

Statut Indicateur de 
signal (A)

Indicateur Wi-
Fi (B)

La station de base est 
connectée avec succès et 

l'adaptateur d'alimentation est 
connecté avec succès.

Bleu uni Arrêt

Couplage Bleu, clignotant Arrêt

Connexion Wi-Fi réussie Bleu uni Bleu uni

Échec de la connexion Wi-
Fi / Le réseau Wi-Fi est 

déconnecté
Bleu uni Arrêt

A
5S

B

Fig. 53
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Comment réparer la tondeuse robotisée et la station de base ?
Le robot de tonte est apparié à la station de base lorsqu'il quitte l'usine. Si la tondeuse robotisée 
tombe en panne et doit être à nouveau appariée, utilisez la page App dans le menu des 
paramètres de la tondeuse pour l'appairer.
Cette page de l'application activera le signal de la tondeuse robot et lui permettra de se connecter 
à une station de recharge.

Tournez et appuyez sur la molette pour accéder à la page App. Utilisez la molette pour 
sélectionner Connexion et appuyez sur la molette pour accéder à la page Connexion (Fig. 54). 

Ensuite, ouvrez l'application et configurez le réseau conformément au processus de 
fonctionnement de l'application (Fig. 55).

Fig. 54

Application Connexion

Ouvrir l'APP pour 
vérifier la connexion

Connexion

Application
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Lorsque le robot de tonte est correctement 
connecté à la station de base, la page 
principale s'affiche comme suit (Fig. 56).

Fig. 56
08-11-2024     13:57

Appuyer        puis 
DIAL pour commencer 

à tondre
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ENTRETIEN GÉNÉRAL
■  Veillez à ce que tous les dispositifs de sécurité et le carter du moteur soient exempts de saleté 

et de poussière. Évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. La plupart 
des matières plastiques sont susceptibles d'être endommagées par divers types de solvants 
commerciaux et peuvent être endommagées par leur utilisation. Utilisez des chiffons propres et 
secs pour enlever la saleté, la poussière, l'huile, la graisse, etc.

■ Vérifiez régulièrement que tous les écrous et les boulons sont bien serrés afin de garantir un 
fonctionnement sûr du robot de tonte.

■ Enlevez toute accumulation d'herbe et de feuilles sur ou autour de la tondeuse robotisée et de la 
station de base. Essuyez la tondeuse avec un chiffon sec de temps en temps. 

■ Inspectez la station de base et débarrassez-la de la boue et des débris pour permettre une 
bonne connexion.

REMPLACEMENT DES LAMES DE LA TONDEUSE

Éteignez toujours le produit, retirez la batterie et laissez-le refroidir avant d'effectuer des travaux 
d'inspection, d'entretien et de nettoyage !

Portez toujours des gants de protection épais lorsque vous procédez à l'entretien de la lame. Le 
non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves.

Si une pièce est usée ou endommagée, utilisez les pièces de rechange recommandées par le 
fabricant. L'utilisation de toute autre pièce peut créer un danger ou endommager le produit.

N'utilisez pas d'outils ou d'accessoires non recommandés par le fabricant de ce produit. L'utilisation 
d'outils ou d'accessoires non recommandés peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Avant d'effectuer toute opération d'entretien, assurez-vous que la batterie a été retirée. Le non-
respect de cet avertissement peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT
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Vérifiez toujours si les lames sont en bon état. Si les lames sont émoussées, endommagées ou 
présentent des signes de déséquilibre, elles doivent être remplacées. N'utilisez que les lames de 
rechange recommandées. Veillez à ce que les trois lames et les vis soient remplacées en même 
temps afin de conserver un système de coupe équilibré. Consultez le site www.lawnmaster.com 
pour savoir où acheter des lames supplémentaires. Les numéros de pièces des consommables et 
des accessoires se trouvent à la fin de ce manuel.

Pour remplacer les lames
■  Appuyez sur le bouton STOP et laissez la lame s'arrêter complètement.
■  Appuyez sur le bouton On/Off pour éteindre la tondeuse.
■	 Soulever le couvercle du compartiment de la batterie. Retirez la batterie.
■	 Retournez lentement la tondeuse. Placez-la sur une surface douce et propre.
■	 Utilisez un outil approprié (par exemple, un tournevis) pour l'insérer dans l'un des trois trous du 

disque de coupe afin de le fixer (Fig. 57). Cela permet de s'assurer que le disque de lames ne 
tourne pas lors du remplacement des lames, afin d'éviter les blessures.

■	 Portez des gants de protection et utilisez un tournevis ou une clé à six pans creux pour retirer 
les trois vis et les lames (Fig. 58).

■	 Fixez les nouvelles lames à l'aide de nouvelles vis.
■  Assurez-vous que toutes les lames tournent librement.

ENTRETIEN

L'utilisation d'un tournevis électrique pour retirer les boulons de la lame peut entraîner une rotation 
rapide du disque de la lame et provoquer des blessures. Veillez à ce que le disque de coupe soit 
verrouillé à l'aide d'un outil approprié.

AVERTISSEMENT

Fig. 57 Fig. 58
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NETTOYAGE DU DESSOUS
Il est recommandé de vérifier et de nettoyer régulièrement le dessous du robot de tonte.
■  Appuyez sur le bouton STOP et laissez la lame s'arrêter complètement.
■  Appuyez sur le bouton On/Off pour éteindre la tondeuse.
■  Soulever le couvercle du compartiment de la batterie. Retirez la batterie.
■  Retournez lentement la tondeuse. Placez-la sur une surface douce et propre.
■  Utilisez une brosse douce ou un chiffon humide pour enlever la saleté, la poussière, l'huile, la 

graisse, etc. du dessous de la tondeuse.
ATTENTION : Ne pas laver la tondeuse à l'eau courante.
■  Portez des gants de sécurité pour nettoyer soigneusement le disque de la lame, le châssis et 

les roues avant et arrière à l'aide d'une brosse douce ou d'un chiffon humide. Enlevez tous les 
débris qui se sont logés autour d'eux.

■	 Assurez-vous que le disque de la lame peut tourner librement et que toutes les lames peuvent 
tourner librement.

STOCKAGE DE LA TONDEUSE
Il est recommandé de ranger la tondeuse à l'intérieur pendant l'hiver. Le stockage de la tondeuse 
ou de la batterie à des températures inférieures à zéro peut entraîner des dommages.
■  Pour optimiser la longévité de la batterie, assurez-vous que la tondeuse est complètement 

chargée avant de la remiser pendant l'hiver.
■	 Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt pour 

éteindre la tondeuse. Retirez la batterie.
■	 Nettoyez soigneusement la tondeuse.
■	 Utilisez la poignée pour transporter la 

tondeuse. Portez la tondeuse avec le disque 
de coupe éloigné du corps (Fig. 59).

■	 Stockez la tondeuse à l'intérieur dans un 
endroit propre et sec, hors de portée des 
enfants.

IMPORTANT : Protégez le dessous de la 
tondeuse de l'eau stagnante. Ne rangez 
JAMAIS la tondeuse à l'envers à l'extérieur 

ENTRETIEN DE LA BATTERIE
■  	Chargez complètement la batterie avant de la ranger.
■	 Rechargez le bloc-batterie dès que vous constatez une diminution notable des performances. 

Ne laissez pas la batterie se décharger complètement.
■	 Ne rechargez pas une batterie déjà entièrement chargée. La surcharge réduit la durée de vie de 

la batterie.
■	 Une fois la batterie entièrement chargée, retirez-la du chargeur et débranchez ce dernier de la 

prise de courant.

Fig. 59
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■	 Ne rangez pas la batterie sur l'outil ou sur le chargeur.
■	 Si la batterie est chaude, laissez-la refroidir avant de la recharger.

STOCKAGE DE LA STATION DE BASE
■  Débrancher l'adaptateur électrique de la prise de courant.
■	 La station de base peut être laissée à l'extérieur en hiver.
■	 Il est recommandé de placer la station de base dans un endroit sec et abrité.

Mise à jour du logiciel via OTA (Over-The-Air = par voie sans fil)
Le logiciel de la tondeuse robotisée peut être mis à jour sans fil via l'application à l'aide de la 
technologie OTA. Cela garantit que votre tondeuse dispose toujours des dernières fonctionnalités 
et améliorations. 
REMARQUE : avant la mise à jour, la tondeuse robotisée doit être correctement connectée à 
l'application. Assurez-vous que votre appareil mobile dispose d'une connexion Wi-Fi stable.
Pendant le processus de mise à jour, la tondeuse doit être placée sur sa station de base, et celle-
ci doit être correctement alimentée. Assurez-vous que la tondeuse reste sur la station de base 
avec une alimentation électrique stable.
■  Ouvrez l'application et accédez à l'écran « Informations sur le micrologiciel » qui affiche la 

version actuelle du logiciel. Appuyez sur « Mettre à jour le micrologiciel » pour voir si une 
nouvelle version est disponible.

■  Pour lancer la mise à jour, appuyez sur « Mettre à jour ». Le processus de mise à jour prendra 
plusieurs minutes.

REMARQUE : ne faites pas fonctionner et n'interrompez pas la tondeuse pendant la mise à jour.
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■  	Une fois la mise à jour terminée, la tondeuse redémarre automatiquement. Elle est alors prête à 
être utilisée.

■  	Vérifiez que la mise à jour a bien été effectuée en consultant l'écran « Informations sur le 
micrologiciel » dans l'application. Le numéro de la nouvelle version s'affiche. Vous pouvez 
également vérifier le numéro de la nouvelle version dans la page Version du logiciel de la page 
Sécurité sur l'écran LCD de la tondeuse.

■  	Si la mise à jour échoue ou si une erreur se produit, veuillez contacter le service d'assistance 
après-vente.

ENTRETIEN
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RECYCLAGE DES BATTERIES DANS LE RESPECT DE L'ENVIRONNEMENT

Les batteries utilisées dans ce bloc-batterie contiennent les matériaux toxiques et corrosifs 
suivants : lithium-ion, un matériau toxique.

AVERTISSEMENT
Tous les matériaux toxiques doivent être éliminés d'une manière spécifique afin d'éviter toute 
contamination de l'environnement. Avant d'éliminer des blocs-batteries lithium-ion endommagés ou 
usés, contactez votre agence locale de traitement des déchets ou l'agence locale de protection de 
l'environnement pour obtenir des informations et des instructions spécifiques.

AVERTISSEMENT
Si le bloc-batterie se fissure ou se casse, avec ou sans fuite, ne le rechargez pas et ne l'utilisez 
pas. Mettez-le au rebut et remplacez-le par un nouveau bloc-batterie. 

N'ESSAYEZ PAS DE LE RÉPARER! 
Pour éviter les blessures et les risques d'incendie, d'explosion ou 
d'électrocution, et pour ne pas nuire à l'environnement :
•	 Recouvrez les bornes de la batterie avec du ruban adhésif résistant.
•	 N'essayez PAS de retirer ou de détruire l'un des composants du bloc-batterie.
•	 N'essayez PAS d'ouvrir le bloc-batterie.
•	 En cas de fuite, les électrolytes libérés sont corrosifs et toxiques. NE METTEZ PAS la solution 

en contact avec les yeux ou la peau, et ne l'avalez pas.
•	 NE JETTEZ PAS les batteries endommagées ou défectueuses dans les ordures ménagères. 
•	 NE les incinérez PAS.
•	 NE PLACEZ PAS les batteries dans un endroit où elles se retrouveront dans une décharge ou 

dans un circuit de déchets solides municipaux.
•	 Apportez les batteries à un centre de recyclage ou d'élimination certifié.
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N'effectuez que les opérations décrites dans ces instructions !
Tous les autres travaux d'inspection, d'entretien et de réparation doivent être effectués par un 
centre de service agréé ou par un spécialiste de qualification similaire si vous ne pouvez pas 
résoudre le problème vous-même !
Des gants et des vêtements de protection appropriés doivent être portés lors de l'exécution de ces 
instructions. Arrêtez toujours la tondeuse avant d'effectuer un réglage. 

ATTENTION !

Les dysfonctionnements suspectés sont souvent dus à des causes que l'utilisateur peut résoudre 
lui-même.
Par conséquent, vérifiez le produit à l'aide de cette section. Dans la plupart des cas, le problème 
peut être résolu rapidement

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La station de base 
ne parvient pas à se 
connecter.

Le signal Wi-Fi est faible.

Veuillez rapprocher la station de 
base du routeur Wi-Fi ou installer 
un amplificateur de signal Wi-Fi afin 
d'augmenter la puissance du signal.

Le signal de la station de base 
n'est pas activé.

Appuyez sur le bouton de 
configuration de la connexion Wi-Fi 
de la station de base et maintenez-
le enfoncé pendant 5 secondes 
pour passer en mode d'appairage. 
Ce mode ne dure que 4 minutes. 
Établissez la connexion Wi-Fi pendant 
cette durée.

Votre téléphone n'est pas proche 
de la station de base lors de 
l'appairage Wi-Fi.

Rapprochez votre téléphone de la 
station de base.

Vous n'avez pas 
reçu l'e-mail de 
vérification de 
l'application.

L'e-mail est bloqué par votre 
fournisseur de messagerie.

Veuillez patienter jusqu'à une minute 
pour qu'il arrive. Vérifiez votre dossier 
de courrier indésirable/spam.

L'envoi de la demande de 
vérification a échoué.

Réessayez d'envoyer une demande 
de vérification après le compte à 
rebours d'une minute.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La tondeuse 
robotisée est 
bloquée pendant la 
tonte.

De l'herbe ou d'autres débris 
s'enroulent autour des roues.

Vérifier les roues et enlever l'herbe ou 
les objets.

De l'herbe ou d'autres débris 
s'enroulent autour du disque de 
la lame.

Vérifiez le disque de la lame et retirez 
l'herbe ou les objets (portez toujours 
des gants de jardinage).

Le robot tondeuse s'est pris les 
pieds dans quelque chose.

Libérez la tondeuse et retirez 
l'obstacle.

La tondeuse robotisée est 
bloquée à un endroit du jardin.

Vérifiez s'il y a des obstacles qui 
empêchent la tondeuse robot de 
se déplacer à partir de cet endroit. 
Retirez les obstacles.

La tondeuse est coincée dans un 
creux ou une pente irrégulière de 
la pelouse.

Veillez à ce que les creux et les trous 
dans la pelouse soient nivelés avec 
de la terre végétale et ensemencés 
avec des graines de gazon.

Le capteur de relevage a été 
activé lorsque la tondeuse s'est 
retrouvée coincée.

Libérez la tondeuse.

La tondeuse 
robotisée ne 
démarre pas.

La batterie n'est pas installée 
correctement.

Assurez-vous que la batterie est 
poussée dans son logement jusqu'à 
ce qu'elle s'enclenche.

La batterie n'est pas 
complètement chargée.

Chargez la batterie.

Possibilité de colmatage.

Retirez la batterie. Vérifiez le dessous 
de la tondeuse et dégagez-la si 
nécessaire (portez toujours des gants 
de jardinage).

La tondeuse 
robotisée ne 
démarre pas.

L'herbe est trop longue.
Réglez une hauteur de coupe plus 
élevée.

La batterie est défectueuse. Bouton marche/arrêt défectueux.

Remplacer la pile. 
Contactez le service d'assistance 
après-vente.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le robot tondeuse 
laisse la pelouse.

Des barrières incorrectes sont 
utilisées pour définir la zone de 
travail.

Ajuster correctement les bordures/
barrières pour définir la zone de 
travail. Apportez des améliorations 
ou des  temporaires si nécessaire. 
Reportez-vous à la section Définition 
de la zone de tonte à la page 19-23.

Les capteurs à ultrasons sont 
désactivés.

Mettre en marche les capteurs 
à ultrasons conformément aux 
instructions de la page 39.

La pente de la zone de travail est 
supérieure à 35 %.

Limiter la zone dont la pente est 
supérieure à 35 %

La tondeuse à 
gazon robotisée a 
du mal à s'amarrer.

La station de base se trouve sur 
une pente. 

La tondeuse aura du mal à identifier 
les bandes de guidage. Placez la 
station de base sur une surface 
parfaitement plane

Mauvaise connexion causée par 
des débris sur les bandes de 
chargement.

Nettoyez la bande de contact située 
sur la station de base et les bandes 
de charge de la tondeuse à l'aide d'un 
chiffon.

L'herbe autour de la station de 
base est trop haute.

Coupez l'herbe autour de l'avant de 
la station de base afin d'assurer un 
arrimage en douceur.

La station de base n'est pas 
placée correctement ou est 
recouverte d'un revêtement 
métallique.

Vérifiez que la disposition de la 
station de base est correcte. Retirez 
toute couverture métallique de 
l'emplacement de la station de base. 
Reportez-vous à la section Sélection 
de l'emplacement de la station de 
base à la page 25.

La tondeuse 
robotisée est 
coincée dans la 
station de base.

Un objet se trouve sur le chemin 
de la tondeuse à gazon robotisée 
et l'empêche de quitter la station 
de base.

Retirer l'objet.

L'herbe autour de la station de 
base est trop haute.

Coupez l'herbe autour de l'avant de 
la station de base afin d'assurer un 
arrimage en douceur.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le robot tondeuse 
ne tond pas quand 
on s'y attend/
La tondeuse 
robotisée retourne 
sans cesse à la 
station de base.

Paramètres de programmation 
incorrects.

Vérifiez les paramètres de 
programmation. La tondeuse 
commence et termine son travail en 
fonction de la plage horaire définie. 
En dehors de cette plage horaire, 
la tondeuse reste dans la station de 
base. Assurez-vous que les réglages 
de l'heure et de la date locales sont 
corrects.

Le capteur de pluie est 
déclenché.

Attendez que la tondeuse soit sèche 
et que le délai soit écoulé.

La tondeuse robot a été renvoyée 
à la maison manuellement à l'aide 
du bouton de retour à la maison.

Démarrez la tondeuse en suivant les 
instructions de la page 43-44.

Le bouton d'arrêt a été actionné 
alors que la tondeuse se trouvait 
sur la station de charge.

Démarrez la tondeuse en suivant les 
instructions de la page 43-44.

Le robot tondeuse 
est à l'envers.

La tondeuse robotisée s'est trop 
inclinée ou s'est retournée.

Remettez la tondeuse robot dans le 
bon sens et rectifiez la raison pour 
laquelle elle s'est retournée.

Problème de capteur 
de collision, avant/
arrière.

Le corps de la tondeuse ne peut 
pas se déplacer librement autour 
de son châssis.

Vérifiez que le corps de la tondeuse 
peut se déplacer librement autour de 
son châssis. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Problème inconnu 
avec le contrôle ou 
la fonction.

Problème temporaire d'ordre 
électronique ou logiciel dans la 
tondeuse.

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Téléchargez et installez 
la dernière mise à jour du logiciel. Si 
le problème persiste, contactez le 
service d'assistance après-vente.

La tondeuse 
robotisée se dirige 
vers la station de 
base, mais le disque 
de la lame ne tourne 
pas.

La tondeuse robotisée recherche 
la station de base.

C'est normal. La tondeuse doit être 
rechargée. Le disque de coupe ne 
tourne pas pendant la recherche 
automatique de la station de base.

La tondeuse 
robotisée vibre.

Les lames de coupe sont 
endommagées.

Remplacez les lames. Reportez-
vous à la section Remplacement des 
lames de la tondeuse à la page 52. 
Consultez le site www.lawnmaster.
com pour savoir où acheter des 
lames. Voir la liste des pièces à la 
page 68.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La tondeuse 
robotisée vibre.

Un trop grand nombre de lames 
dans la même position entraîne 
un déséquilibre du système de 
coupe.

Vérifier qu'une seule lame est montée 
sur chaque vis et que les lames ne 
sont pas coincées.

Différents types (épaisseur) de 
lames sont utilisés.

Vérifiez si les lames sont de types 
différents (épaisseur).

La vis de la lame est desserrée. Serrer les vis de la lame.

L'herbe est coupée 
de manière inégale.

La zone de travail est trop 
grande.

Ajustez la limite pour réduire la taille 
de la zone de tonte ou augmenter le 
temps de travail.

Les lames sont émoussées.

Remplacez toutes les lames et les 
vis. Reportez-vous à la section 
Remplacement des lames de la 
tondeuse à la page 52. Visitez le site 
www.lawnmaster.com pour savoir où 
acheter des lames.

La hauteur de coupe est trop 
basse ou l'herbe est trop haute. Augmenter la hauteur de coupe.

De l'herbe est enroulée autour 
disque de la lame

Vérifiez le dessous de la tondeuse 
et dégagez-la si nécessaire (portez 
toujours des gants de jardinage).

Le temps de charge 
est beaucoup plus 
long que 2 heures.

Les bandes de chargement et de 
contact sont obstruées par des 
débris.

Utilisez un chiffon pour nettoyer la 
bande de contact située sur la station 
de base et les bandes de charge de 
la tondeuse.

Le protecteur de charge 
s'est activé en raison d'une 
température élevée.

Placez la station de base dans un 
endroit ombragé ou attendez que la 
température ait baissé.

La tondeuse 
robotisée ne se 
recharge pas.

Pas de puissance.

Assurez-vous que le cordon 
d'alimentation est correctement 
connecté à l'adaptateur d'alimentation 
et que l'adaptateur d'alimentation est 
connecté à une source d'alimentation 
appropriée. Vérifiez la connexion de 
la prise murale et si un disjoncteur de 
mise à la terre s'est déclenché.

Les bandes de chargement et de 
contact sont contaminées.

Utilisez un chiffon pour nettoyer la 
bande de contact située sur la station 
de base et les bandes de charge de 
la tondeuse.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La tondeuse 
robotisée ne se 
recharge pas.

La prise de courant, le fusible, le 
câble d'alimentation ou la station 
de base sont défectueux.

Vérifier la tension du réseau et le 
fusible, si nécessaire faire vérifier la 
station de base par une personne 
qualifiée.

La batterie est défectueuse.
Contactez le service d'assistance 
après-vente.

La durée d'exécution 
est plus courte que 
prévu.

La hauteur de coupe est trop 
basse ou l'herbe est trop haute.

Augmenter la hauteur de coupe.

L'herbe est mouillée ou humide. Attendez que l'herbe soit sèche.

L'herbe est dense.
Augmenter la hauteur de coupe et 
augmenter le temps de travail.

La lame de coupe 
ne tourne pas 
lorsque la tondeuse 
est en marche.

La lame de coupe est obstruée.
Éteignez la tondeuse et retirez la 
batterie. Dégagez l'obstruction (portez 
toujours des gants de jardinage).

La vis de la lame est desserrée. Serrer les vis de la lame.

La tondeuse ne peut pas détecter 
l'herbe

Placez la tondeuse dans un endroit 
où il y a de l'herbe. Une pelouse 
brune peut ne pas être reconnue par 
l'appareil photo.

La LED de la station 
de base ne s'allume 
pas.

Pas d'alimentation électrique.
Vérifiez l'adaptateur d'alimentation, le 
cordon, les disjoncteurs et les fusibles.

La tondeuse 
robotisée ne 
reconnaît pas la 
bande magnétique 
et la dépasse.

La bande magnétique est trop 
enfoncée dans le sol.

Poser la bande magnétique sur le sol 
ou à une profondeur d'environ 5 cm 
dans le sol.

La température extérieure est 
trop élevée.

Attendez que la température baisse. 
Évitez d'utiliser la tondeuse pendant 
les heures chaudes de la journée.

La tondeuse 
robotisée s'arrête 
ou se déplace de 
manière incontrôlée 
lorsqu'elle se trouve 
à proximité de la 
zone délimitée par la 
bande magnétique.

Les bandes magnétiques sont 
placées trop près les unes des 
autres.

Maintenez une distance d'au 
moins 120 cm entre deux zones 
de délimitation dotées de bandes 
magnétiques.

Les câbles électriques 
provoquent des interférences 
dans la zone de fauchage.

Évitez les câbles électriques qui 
traversent la zone de tonte. Ne vous 
approchez pas des zones de tonte de 
vos voisins, qui fonctionnent avec un 
câble périphérique.
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Si les capteurs de la tondeuse robotisée ont été activés, la tondeuse émet 10 bips continus. 
Les informations relatives à l'erreur s'affichent sur l'écran LCD.

INFORMATIONS 
SUR LES 
ERREURS

CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Patinage des roues Patinage des roues
Libérez la tondeuse et retirez 
l'obstacle.

Erreur du système 
de contrôle

Défaut du système de contrôle

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Frontière extérieure
La tondeuse a quitté la pelouse 
et ne peut pas détecter l'herbe.

Reportez-vous aux solutions pour "La 
tondeuse robotisée quitte la pelouse" 
dans Dépannage à la page 59.

Erreur de batterie Défaut de batterie
Remplacez la batterie. Si le problème 
persiste, contactez le service 
d'assistance après-vente.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Mauvais signal GPS/ 
pas de données 
GPS valides.

Facteurs environnementaux
Déplacez la tondeuse sur des terrains 
dégagés. Tenez la tondeuse éloignée 
des bâtiments. 

Problèmes d'équipement

Vérifiez et entretenez régulièrement 
la tondeuse pour vous assurer que le 
module GPS fonctionne correctement. 
Si le module GPS est endommagé, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Influence des conditions 
météorologiques

Ne laissez pas la tondeuse 
fonctionner par mauvais temps.

Le niveau de la batterie est 
insuffisant.

Chargez la batterie. Veillez à ce 
que la puissance de la batterie soit 
suffisante.
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INFORMATIONS 
SUR LES 
ERREURS

CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Faucheuse soulevée La tondeuse s'est soulevée. Libérez la tondeuse et retirez l'obstacle.

Défaut du moteur Défaut du moteur

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Rouler sur place
La tondeuse est à l'envers ou 
trop inclinée.		

Libérez la tondeuse et retirez 
l'obstacle.

Batterie trop chaude/
froide

La température de la batterie est 
trop élevée ou trop basse.

Laissez le bloc-batterie refroidir 
jusqu'à ce qu'il atteigne sa 
température normale.

Faucheuse incline La tondeuse s'est inclinée.
Libérez la tondeuse et retirez 
l'obstacle.

Erreur du bouton 
d'arrêt

Erreur du bouton d'arrêt

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Déclenchement du 
détecteur de pluie

Le détecteur de pluie a été 
déclenché.

Attendez que la tondeuse soit sèche 
et que le délai soit écoulé.

Trop proche de la 
gare

La tondeuse est trop proche de 
la station de base ou sur celle-
ci lors d'une coupe localisée ou 
lorsque le bouton d'accueil est 
enfoncé.

Éloignez la tondeuse de la station de 
base. 

Erreur du capteur 
magnétique

Le capteur magnétique est 
défectueux.

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Pas de signal de la 
caméra

Pas de signal vers la caméra

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Pas de données 
GPS

Signal GPS anormal au 
démarrage

Déplacez la tondeuse sur un terrain 
dégagé. Arrêtez la tondeuse. 
Redémarrez la tondeuse.
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INFORMATIONS 
SUR LES 
ERREURS

CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Loin de chez soi
La tondeuse robotisée se trouve 
à 1 kilomètre de la station de 
recharge.

Il s'agit d'un réglage de prévention 
du vol. Veillez à ce que la tondeuse 
fonctionne en mode Drop and Mow 
lorsque vous l'utilisez dans une 
propriété située à plus d'un kilomètre 
de votre domicile.

Ruban non visible
Les bandes de guidage sur la 
station de base ne sont pas 
visibles.

Nettoyez les bandes de guidage de 
la station de base. Si le problème 
persiste, contactez le service 
d'assistance après-vente.

Fermer la trappe de 
la batterie

Le couvercle du compartiment à 
piles est ouvert.

Fermez le couvercle du compartiment 
à piles.

Basse tension
La tension de la batterie est trop 
faible.

Chargez la batterie.

Pas de batterie Pas de batterie dans la tondeuse
Assurez-vous que la batterie est 
correctement installée.

Défaut de coupe Défaut du moteur de tonte

Éteignez la tondeuse. Redémarrez 
la tondeuse. Si le problème persiste, 
contactez le service d'assistance 
après-vente.

Coupeur bloqué Le disque de la lame est bloqué.
Vérifiez le dessous de la tondeuse 
et dégagez-la si nécessaire (portez 
toujours des gants de protection).

Échec de l'amarrage
La station de base est 
déconnectée ou n'est pas sous 
tension.

Vérifiez que la station de base n'est 
pas bloquée, que les bandes de 
guidage de la station de base sont 
claires et que la station de base est 
sous tension.

Trop sombre
La faucheuse est activée en 
dehors des périodes de lever et 
de coucher du soleil.

Vérifiez les paramètres de 
programmation. La tondeuse 
commencera et terminera son travail 
en fonction de la plage horaire définie. 
Assurez-vous que les réglages de 
l'heure et de la date locales sont 
corrects.
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GARANTIE LAWNMASTER®

Nous sommes fiers de fabriquer un produit durable et de haute qualité. Ce produit LawnMaster® 
bénéficie d'une garantie limitée de deux (2) ans contre les défauts de fabrication et de matériaux 
à compter de la date d'achat dans le cadre d'une utilisation domestique normale. Si le produit est 
destiné à un usage commercial, industriel ou locatif, une garantie limitée de 30 jours s'applique. 
Les piles sont garanties un an contre les défauts de fabrication et de matériaux. Pour être 
valables, les batteries doivent être chargées conformément aux instructions et réglementations 
du manuel d'utilisation. La garantie ne s'applique pas aux défauts dus à des abus directs ou 
indirects, à la négligence, à une mauvaise utilisation, à des accidents, à des réparations ou à 
des modifications et à un manque d'entretien. Veuillez conserver votre reçu/liste d'emballage 
comme preuve dachat. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez 
avoir d'autres droits, qui varient d'un état à l'autre. Pour le service après-vente, appelez le service 
clientèle au 1-866-384-8432.

Articles non couverts par la garantie :
1. Toute pièce devenue inopérante en raison d'une mauvaise utilisation, d'un usage commercial, 

d'un abus, d'une négligence, d'un accident, d'un entretien inadéquat ou d'une modification ;
2. L'appareil, s'il n'a pas été utilisé et/ou entretenu conformément au manuel d'utilisation ;
3. Usure normale, à l'exception de ce qui est indiqué ci-dessous ;
4. Les éléments d'entretien courant tels que les lubrifiants, l'affûtage des lames ;
5. Détérioration normale de la finition extérieure due à l'utilisation ou à l'exposition.

CONSERVEZ VOS REÇUS. SANS EUX, LA GARANTIE EST ANNULÉE.
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VUE ÉLARGIE

1

2

3

4

5

6

7

89

11

10

12
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LISTE DES PIÈCES

Numéro de
clé Numéro de pièce Description Quantité

1 Unité de tondeuse 1

2 Partie supérieure de la station de base 1

3 Partie gauche de la station de base 1

4 Partie droite de la station de base 1

5 Lame de rechange 6

6 Vis pour la lame 6

7
523113

Bande magnétique (16.4 pieds / 5 m) 4

8 Cheville pour la bande magnétique (10 pcs) 4

9 24LB4005-CN Batterie 1

10 Vis de fixation de la station de base 10

11 Adaptateur d'alimentation 1

12 Clé hexagonale 1

Les pièces de rechange surlignées en gris sont disponibles pour l'achat après-vente. Le 
remplacement des pièces internes ou de réparation ne doit être effectué que par un professionnel 
qualifié. Veuillez contacter votre revendeur agréé ou le service clientèle au 1-866-384-8432.

Les pièces ci-dessous sont disponibles, veuillez contacter le 1-866-384-8432 pour commander.

 Pièce N° de pièce

Roue antidérapante et vis 952688

Garage 952642

Ensemble de lames paquet de 15 523830
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